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ELNA TENOW 
50 år.

i ha i dag en särskild anledning 
att låta Iduns läsare få en på
minnelse om den i så många 
hänseenden viktiga insats fru 

Elna Tenow gjort i vårt humani
tära och kulturella lit. Elna Tenow föddes 
nämligen den 10 maj 1862 och firar således 
sin femtioårsdag i dag fredag.

Föräldrarna voro postmästaren Johan Fre
drik Ros i Leksand och hans maka Elise 
Lundbergsson. Efter att ha genomgått Väster
ås högre elementarläroverk för flickor samt 
därefter redan vid 16 års ålder drifvit själf- 
standig lärarinneverksamhet under särdeles 
vanskliga förhållanden studerade hon i Stock
holm språk och musik. Efter ytterligare 
några år som lärarinna begaf hon sig till 
Köpenhamn, som på den tiden utgjorde 
brännpunkten för det litterära lifvet i norden, 
för att finna näring för sin hunger efter 
vetande.

I Köpenhamn bedref hon litterära och filo
sofiska studier samtidigt med att hon arbe
tade som journalist. Här skref hon, påver
kad af Brandes, Schandorph, Erna Juel-Han- 
sen m. fl. sin novellsamling "Brokigt“, som 
utkom 1887, samt öfverflyitgde på vårt språk 
flera af Paul Bourgets arbeten, hvilket gaf 
henne tidigt rang som språkkonstnär.

Efter sitt giftermål 1887 med dåvarande 
amanuensen i civildepartementet, nuvarande 
statskommissarien Chr. L. Tenow, finna vi 
henne åter i Sverige, och då Idun startades 
af Frithiof Hellberg var Elna Tenow jämte 
Ave och Mathilda Langlet hans första kvinn
liga medarbetare.

Under Stockholmstidningens första år var 
hon kåsör där under pseudonymerna “Guido“, 
“Agua desfillata“ m. fl. och senare utgaf 
hon själf ett par år en hygienisk tidskrift 
“Fylgia“, som förvärfvade en talrik och hän- 
gifven läsekrets. Sedan 1902 redigerar Elna 
Tenow tidskriften “Djurens Rätt“.

Att ge en uttömmande skildring af Elna 
Tenows offentliga arbete är ogörligt inom 
den trånga ramen af en tidskriftsartikel. Så 
mångsidig och omfattande har den varit. 
Och på samma gång så ingripande. Spå
ren däraf skönjas mångenstädes i samhället, 
äfven om hon icke fått sitt namn direkt knu
tet vid de reformer, till hvilka hon med sin 
penna och sina tal landet rundt beredt mar
ken. Elna Tenow utkastar grobara frön i 
odlingsmarkerna. Skördetiden inväntar hon 
tåligt. Hon kan med “sansad ifver“ vänta 
på resultat af sitt arbete. Därtill behöfs 
tro och tålamod, men Elna Tenow vet att 
"frukten kommer i tidernas fullbordan".

Efter ett oljefärgsporträtl af Emil Österman. G. Sjöberg foto.



Som ialarinna förvärfvade hon redan vid 
sitt första uppträdande 1593, då hon höll 
ett stormväckande föredrag om “Läkare och 
läkareansvar“, ryktbarhet för den fulländade 
form i hvilken hon klädde sitt ämne.

Det är svårt att säga inom hvilken sfär 
Elna Tenow har sitt mest betydande verk. 
Såsom författarinna till Solidar I, utgifvenlik
som åtskilliga senare arbeten under pseudo
nymen Elsa Törne, rönte hon en kolossal 
framgång och biet populär i hela landet.

Elsa Törne är i så många afseenden ena
stående i ordets allra egentligaste bemär
kelse. Med undantag af Nordiska Sam
fundet, har hon aldrig verkat i någon för
ening. Hon verkar i ensamheten, originella 
bli därför hennes idéer, och titlarna på 
hennes föredrag och böcker ådraga sig 
uppmärksamhet genom anslående rubriker.

Solidar, ett af Elna Tenow bildadt ord, 
biet med acklamation antaget i språket. Det 
innehåller ett program, sammanfogad! af 
Solo = individen. Solidarisk, som förbin
der en för alla, alla för en = familjen, sam
hället, nationen.

S o 1 i d = redbar, pålitlig, den egenskap, som 
måste ligga till grund för individens och 
samhällets lycka och bestånd.

Denna bok vittnar om både genialitet och 
skarpsinnighet. Här träffar hon en kardinal
punkt i det svenska nationallynnet. Hit ut
löpa linjer från olika samhällsställning, olika 
naturbegåfning, olika uppfostran, men alla 
ha de samma grund i sorglöshet, fåfänga, 
lättja inom den husliga ekonomien. Elsa 
Törne går grundligt till verket och lämnar 
inte sten på sten kvar af den gamla bygg
naden. Hon vill lära oss arbetets väl
signelse, lära oss beräkna, “hellre arbeta 
med sorglöst sinne än vara lättjefullt förnäm 
med skriande bekymmer“.

Själfva titeln på boken visar hennes om
fattande blick, och tjänarinnefrågan beröres 
på ett sätt, som behagligt afviker från det 
gamla vanliga, där denna lätt nog väcker 
skärande missljud af retligt lynne med kla
gan öfver personliga obehag. Elsa Törne 
ser med öfverlägsenhet i behandlingsmeto
den de små frågornas stora betydelse. En 
för alla, alla för en. Hon frågar inte: 
skall jag taga vara på min broder? För 
henne är människovärdet af så stor bety- 
tydelse att hon framlockar det, där det 
saknas.

Elsa Törne ville en reformation af våra 
hem, hon visade de sorgliga följderna af hem- 
mets vanvårdande, - bristfällig organisering 
af de befintliga krafterna — och hon fram
håller det sorgliga förhållandet att genom 
hemmens nuvarande dyrhet reduceras hem
mens antal — celibat och prostitution i allt 
större utsträckning blir en följd och husmö-

CHRISTIAN L. TENOW.
Efter ett oljefärgsporträtt af Emil Österman.

DE BÅDA LYCKADE OLjEFÄRGSPORTRÄTT 
af den kände konstnären Emil Österman, 
som vi se här återgifna, ha sin särskilda 
historia. De äro gåfvor af djurskyddsvänner 
och tala ett vackert språk. De gifva vitt
nesbörd om hvad Christian och Elna Tenow be
tyda för gifvarna, huru deras oegennyttiga ar
bete för de värnlösa uppskattats. De se djur- 
skyddverksamheten från så stora synpunkter, de 
ha bringat den i samband med nationens prak
tiska och ekonomiska lit. Striden för Djurens 
Rätt uppbäres hos dem af mänskliga rätt— 
rådighetskänslor och därför ha de tysta vänner
nas förespråkare samlats kring dem och uttryckt 
sin tacksamhet på detta sympatiska sätt. Den 
fullständiga gemensamheten i intressen och den 
sällsynta samklangen emellan deras viljor och de
ras val af medel och mål ha alltid varit den bä
rande kraften i deras arbete, ej blott inom hem
met, utan ock för det allmänna. Därför ligger en 
symboliskt vacker tanke däri att, då deras 
meningsfränder velat fröjda den ena af dem, har 
detta bäst skett genom den andras bild. Så mot
tog Christian Tenow på sin femtioårsdag i fjol sm 
hustrus porträtt och nu bjudes Elna Tenow en 
liknande hedersgåfva i hennes makes bild.

nedan närmare beröras i samband med hen
nes verksamhet på Svefa Gård.

I Solidar I ljuder Elsa Törnes fosterländ
ska maning så: “Det vare vår lösen att 
göra vårt land lika rikt och starkt som det 
är underbart, och härligt!“

Elsa Törne biet genom den popularitet, 
hennes Solidar tillvann henne föremål för en 
särskild uppmärksamhet från Iduns redak
tion. En önskan uttalades att få under rubri
ken: Elsa Törnes spalt regelbundna bi
drag af hennes penna.

I såväl inledningen till den artikelserien 
som i de afskedsord, hon sände Iduns lä
sare, då hon afslutade denna, yttrar hon sig 
så karaktäristiskt för Elna Tenow, att den 
pseudonym, under hvilken hon är mest känd 
endast motsvarar en del af det hon vill och 
syftar åt och att en mängd intressen ligga 
henne ännu varmare om hjärtat. Mera får 
man då infe veta. Vid denna tid upptogs 
hon af arbeten som hennes landthem med
förde.

Några af dessa artiklar inflyta i en bok, 
som fått titeln Kärlek och Lycka, där 
hon liksom kompletterar Solidar I. Där ut
gjorde hemmets materiella sidor med deras 
ekonomiska betydelse ännu hufvudsaken. I 
Kärlek och Lycka ingår hon i den central
fråga, som utgör själfva lifsnerven i begrep
pet hem. Visdomsord, klädda i kärlekens 
heliga skrud, flöda här och på ett öfverty- 
gande sätt visar hon att kärlek och lycka 
infe kunna förenas utan hemmets skydd.

Kärlekens renässans lyser här som en 
vägledande stjärna genom det förrädiska 
töcken, som vår tids vilseledande läror 
samla kring vägfarande.

Elna Tenows i hög grad inflytelserika 
arbete som skriftställarinna och talarinna i 
Djurskyddsrörelsen är ytterst svårt att rätt 
uppfatta. Likaså torde för mången framstå 
rätt oklart hennes jordbruksintresse.

För att få en fullt riktig syn på Elna Te
nows personlighet såsom Djurskyddsapostel 
och Jordbruksapostel vände jag mig till 
henne själf skriftligen och erhöll följande 
svar, som jag låter ingå i oförändrad form, 
då de ha den förtjänsten att inte på något 
sätt förfuskas.

Ännu en tredje fråga hade jag gjort henne 
och den gällde hennes stil och härpå sva
rar hon i min tanke så intressant att jag 
gärna vill dela med mig af innehållet.

Stockholm lö april 191L
Friherrinnan Louise Hamilton, Botorp, Skärsätra.

Kära vän!
Med odeladt nöje går jag att besvara dina två 

första frågor och mycket gärna, fastän med 
större svårighet, den tredje.

DET TENOWSKA HEMMET 1 DALARNA.
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drama bli ötverflödiga statister på skåde
banan. Det fästes för liten vikt vid den 
ekonomiska moralen och därigenom sjunker 
den allmänna sedligheisnivån.

“Hemmens renässans“ leder fram till 
nationella synpunkter, hvilka Elsa Törne 
öfverlägset samordnar med de sociala. Hon 
talar redan här om att reformarbetet inom 
hemmet skall föra ut till nationell pånyttfö
delse och personlig ekonomisk frigörelse leda 
till nationell samling, icke till krigiska be
drifter, men att genom hemmens omorganisa
tion återbörda till fädernetorfvan orättmätigf 
sköflad arbetskraft. Berör redan i Solidar I 
den stora ekonomiska frågan om det lilla 
jordbruket och diihörande ämnen, som här ETT KONTROLLASSISTENTMÖTE Å SVETA.
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Alliså den försia frågan: Min personliga 
ställning till djurskyddet.

)ag måste då allra först tillstå, att det icke är 
min djurvänlighet utan min rättskänsla, som gjort 
mig till djurskyddare. Ett djurs lidande eller alla 
djurs lidanden gripa mig djupi, men det är icke 
medlidandet eller medkänslan med dem, som när
mast drifver mig till djurskyddsarbetet, utan i vida 
högre grad harmen eller sorgen öfver den orätt
visa, okunnighet och tanklöshet hos oss männi
skor, som möjliggör missbruk af vår makt öfver 
värnlösa medvarelser.

Samma känsla kunde förmå mig fill kamp mot 
missförhållandena af liknande slag på hvilkei 
mänskligt område som helst, men jag föredrar att 
ägna mina krafter åt djurskyddet, så länge jag 
behöfves där bättre än annorstädes.

Många äro benägna att klassificera djurskydds- 
rörelsen såsom en underklassfråga bland de 
ideella sträfvandena. )ag vill på det bestämdaste 
förneka riktigheten häraf. Ingen kamp kan vara 
förnämare än den, som, ur mänsklig synpunkt 
sedt, är byggd på fullkomlig osjälfviskhet och som 
i sina konsekvenser leder till en lyftning af alla 
våra begrepp om ansvar och solidaritet. — Detta 
gör djurskyddet. — Den dag, då de rättsbegrepp, 
som inspirera den moderna djurskyddsrörelsen, 
hunnit gå hela samhället genom blodet, då ha vi 
hunnit längre än någon samtida rörelse — med 
sina förespeglingar om mänsklig lycka — kan 
föra oss.

Nu din andra fråga: Hvad som lockade 
oss — min man och mig — att öka vår 
redan stora arbetsbörda med vår
den om en landtegendom?

)ag måste svara, att djurskyddet varit den di
rekt drifvande impulsen därtill.

Ifrån mitt specialintresse på djurskyddsområ- 
det — det vetenskapliga djurplågeriets bekäm
pande — fördes jag med nödvändighet in på det 
s. k. ”praktiska djurskyddet” och en förbättrad 
djurvård. Jag fann därunder min brist på egen di
rekt erfarenhet såsom ett ständigt hinder. Min 
önskan att pröfva, huru långt djurskyddets rätt
mätiga fordringar kunna tillämpas vid ett ratio
nellt bedrifvet landtbruk och att lära känna de 
stötestenar, som här för det stora flertalet ligga i 
vägen, blef då afgörande till förmån för en allt 
ifrån ungdomen i stillhet närd dröm om att få så
som egen besitta en liten bit af den svenska jor
den.

Hvad jag velat vinna, nämligen vissheten om att 
djurskyddets ideella kraf låta sig väl förena med 
praktisk klokhet, har den egna erfarenheten till 
fullo gifvit mig, men på samma gång också en 
intim erfarenhet om de fördomar, missförhållan
den och hinder, som måste öfvervinnas, innan 
detta kan bli en sanning för den stora massan af 
svenska landfmän. Och ännu en värdefull erfa
renhet har jag därunder vunnit, då jag kommit till 
insikt om, huru den starka rörelsen i samtiden till 
landtbrukets höjande kan göras till djurskyddsar- 
betets kraftigaste bundsförvant, om blott djur
skyddet lämnar sin isolerade skymundan-position 
och sina dunkla känslomotiv och går ut i det klara 
dagsljuset och där söker förbund med det prak
tiska arbetets män och kvinnor.

Men Sveta har gifvit mig mer än detta. Det har 
öppnat för mig en ny, stor intressesfär: 1 a n d t- 
brukef själft, med dess stora obrukade möj
ligheter och missriktade ideal å ena sidan, dess 
starka nydaningsansatser med sjudande lifskraf 
och sublim hänförelse för ett pånyttfödt Sverige 
å den andra. Med beundran och utomordentlig 
glädje har jag på detta område mött några af de 
män och kvinnor, som, okända af den litterära 
och nominellt intellektuella världen, utföra stor
dåd under det de sätta det svenska folkets hö
jande genom den svenska jorden såsom sitt lifs- 
mål. ]ag skall blott nämna namnen Rösiö, Nils 
Larsson och Anna Kroon.

Artikelserierna ”1 myggsvärmens tecken” och 
”Jordbrukshemmens renässans” blefvo ett första 
uttryck för detta nyvunna intresse.

Och så till sist den tredje frågan, som är den 
svåraste att besvara: Hvilka inflytanden 
jag själf anser ha varit af betyde lse 
för utvecklingen af min stil.

Jag skulle vilja åberopa följande direkta infly
tanden: Viktor Rydberg, de danska dramatikerna 
Johan Ludvig Heiberg och Henrik Hertz, den på 
80- och 90-talet långt utom sitt hemland uppskat
tade själsanalytikern Paul Bourget samt slutligen 
de studier, hvilka jag under mina Köpenhamnsår 
hade tillfälle att bedrifva såsom djupf intresserad,

Vårnatt i Hellas.
VINGFOTAD IGENOM LUNDEN 
far Sefyr, med svängda vingar, 
mildt strykande mark och grenar. 
Och upp genom torra löfvens 
tätt fogade bruna sköldar 
mångiusende grässtrån sticka 
finuddiga blanka lansar, 
och järnekens svarta spetsar 
slå rödlätta löf som gnistor, 
och doftande blommors sötma 
guldfärgar platanens krona...

Ren solen från fästet tågar.
Då stiger ur hafvet Natten 
och häktar kring höga skuldror 
sin blånande vida mantel 
med fullmånens blanka spänne 
och lutar sig öfver jorden 
med hägnande modershänder, 
att tyst hon i slummer domnar.

Men plötsligt på lundens gräsplan 
det börjar sig sakta röra. 
Ljusskimrande smärta kroppar 
med böljande hår och sirligt 
sig böjande armar dansa, 
omglänsta af måneglitter, 
i kretsande takt och nynna 
en susande sång till dansen.

Dryader det är, som smugit 
de luftiga andekroppar 
ur fängslande stam likt löfven 
att fira med mystisk gudstjänst 
det spirande lifveis gudom, 
den vårborna Afrodite.
Och bakom de gröna snåren 
stå skådande, andlöst plumpa 
safyrer och ludna fauner, 
af skönhetens trollmakt bundna, 
och lyss till de tysta toner.

Men redan sin mantel Natten 
hopviker att åter stiga 
i hafvet och måneglansen 
försvinner. Då glida plötsligt 
dryadernas ljusa skuggor 
i skyddande stam tillbaka, 
och tom ligger lundens gräsplan.

BERNHARD RISBERG.

åhörande deltagarinna i min fästmans juridiska 
och nationalekonomiska studier vid Lunds univer
sitet. Han for under dessa år flitigt fram och åter 
öfver Sundet med alla fickor fulla af examens- 
böcker och hade den trefliga vanan att plugga 
högt och aff tycka särdeles om, då jag satt 
bredvid med miff arbete och kommenterade hans 
plugg. Eller också täflade vi om, hvem som for
tast kunde slå paragraferna i sig.

Sannolikt hade jag från början en smula med
född formell begåfning, åtminstone så sfor aff jag 
led af bristerna i den.

Genom jämförande studier af Viktor Rydberg 
och mina tidigare favoritförfatfare kom jag till 
insikt om skillnaden emellan välljud och själfs- 
våld i språkbehandlingen. Hertz lärde mig be
undra smidigheten och den lekande mjukheten i 
språket.

Men hos Paul Bourget, som jag i ungdomligt 
öfvermod företog mig att öfversätta, mötte jag 
alla de språkets vansklighefer, som en öfver- 
känslig och originell författare kan lägga i vägen 
för sina tolkare, och intet erkännande, som jag 
fått mottaga, har beredt mig större tillfredsstäl
lelse än det, som gafs mig af Karl Warburg i Gö
teborgs Handels- och Sjöfartstidning, att jag väl 
löst den svåra uppgiften att folka Bourget.

Det omdöme om logisk klarhet och skärpa i 
framställningen, som rätt ofta kommit mig till del, 
bör jag däremot skrifva på räkningen af de redan 
nämnda samstudierna med min man; liksom kan
ske ock mitt nationalekonomiska intresse bottnar i 
samma grund.

Jag hoppas, att dessa meddelanden någorlunda 
motsvara hvad du önskar få veta.

Din ELNA TENOW.

Så godt som utan annan medarbetare än 
sin man, som alltid stått vid hennes sida, 
och intresserat sig för samt uppmuntrat och 
eggat henne i hennes oftast svåra och oför
stådda arbete, har Elna Tenow j sällsynt 
grad förstått göra sig hörd.

Meningsbrytningar ha vanligen uppstått 
vid hennes framträdande allt från den tid 
hon, helt ung, i Iduns spalter besvarade frå
gan: “Böra barn lyda“ och då hon ett par 
år senare riktade ett öppet bref till August 
Strindberg “om kvinnans underordnade ställ
ning“ ända till dess hon helt nyligen i en 
serie dagsartiklar manade till en “jordbruks- 
renässans". Alltid stod hon ensam, utan 
medansvariga, utan kotteri, fast och modig 
i uttalandet af sina meningar inför offentlig
heten, men mild, försynt och försonande i 
sina personliga omdömen, blyg och tillbaka
dragen i umgängeslifvet. Denna motsätt
ning i hennes väsen har utan tvifvel gifvit 
anledning till missuppfattning af hennes mo
tiv, som af hennes uttalanden och hand
lingar. En sammanlöpande kedja af motiv 
och däraf följande mått' och steg ha från 
hennes barndomsdagar bundit henne vid 
trogen pliktuppfyllelse.

Elna Tenows mångsidighet framgår af 
hennes författareverksamhet. Man kunde 
tro — som också mången fror — att hon ej 
kan räcka till för hemmet. Men tvärtom, 
hennes arbetsförmåga, som är fenomenal, 
gör henne mäktig att i detalj ombesörja så
väl makans som moderns och husmoderns 
plikter. Hemligheten ligger uti att kärleken 
till hemmet, som är hennes starkaste känsla, 
hos henne yttrar sig i den sällsynta formen, 
att hon med varsamhet och omdöme drager 
upp gränserna för de enskilda och de all
männa intressena. Hon utnyttjar tiden om
sorgsfullt så att ingen stund blir ofruktbar. 
Dagen dr lång om alla timmar tillvaratagas 
rätt, om själfviskheten bekämpas och soli- 
daritetskdnslan hålles vaken.

LOUISE HAMILTON.

huru smutsiga de än må vara kunna genom 
IcemlsJk tvätt blifva fullt användbara. Kanske 
behöfver Ni ej i år köpa någon ny

Kemisk tvätt och prässning af kostym kostar 
endast Kr. 5.— hos Örgryte Kemiska Tvätt- & 

”■ F år ger i A.-B., Göteborg,
Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder Eder, ty det är stor skillnad på 

kemisk tvätt och - kemisk tvätt.

KOSTyMER
Specialities' «

Finare Fast-, Sftrif-, Kajtte- 
acH TrycApapper
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rätt eller orätt lämna vi därhän, säkert ar 
dock att lifvet och umgänget skulle vinna 
betydligt och många stunder sparas, hvil 
ket är af vikt isynnerhet i vår jäktande 
tid, om människor vore punktliga och 
ordhålliga. Dessa dygder kunna anses 
höra in under höflighet, men månne de 
icke också bottna djupare, ända in i god
het och vaken känsla för andras rält?

PROFESSORSKAN AGDA MONTELIUS, 
hvars mångåriga verksamhet dels inom 
ledningen för Föreningen för Välgören 
hetens ordnande, dels som ordförande i 
Fredrika Bremerförbundet, gjort hennes 
namn kändt i vida kretsar, har i nedan
stående arlikel pekat på en märklig svag- 
hel, för hvilken man isynnerhet vill be
skylla kvinnorna. Om detta sker med

Pålitlighet Elfgården i Gagnef.
M NÅGON SKULLE TILLVITA 
oss opålitlighet, skulle vi utan 
tvifvel känna oss djupt sårade 
och tillbakavisa beskyllningen 
med stor harm. Låt oss emel

lertid söka opartiskt se på saken och utröna 
hur det i själfva verket förhåller sig i vårt 
hvardagslif, ty det är detta frågan rör.

Synnerligen ofta händer det, att en handt- 
verkare, en sömmerska, en tillverkare af nå
got slag — hvarför icke äfven en författare 
— ej lämnarjäF arbete färdigt vid den tid 
som utlofvatsj^eita icke med anledning af 
oförutsedda mëlîankommande hinder, utan 
det har säkerligen, redan då löftet gafs, stått 
för den lofvande klart, att det ej skulle kunna 
infrias, men det var tråkigt att säga nej till 
anhållan att få saken färdig till den uppgifna 
dagen och därför lofvade man. Kunden, för
brukaren, återigen säger ofta, för att skydda 
sig för obehaget att icke få det beställda då 
det är behöfligt, att det måste vara färdigt 
långt tidigare än hvad sanna förhållandet är. 

j Detta upptäcker tillverkaren af varan säker
ligen snart nog och räknar å sin sida med 
-den sannolika öfverdriften i den uppgifna 
nödvändigheten. Förargelse uppstår så hos 
bada parterna, som ömsesidigt misstro hvar
andra, och sanningen blir ständigt misshand
lad.

Hvad som härvid ursprungligen är orsak 
och verkan, därom skulle troligen olika me
ningar råda, om den frågan upptoges till 
behandling; det har i detta sammanhang in
gen betydelse. Att förhållandet är sådant 
det här framställts; det måste säkerligen en 
hvar medgifva och äfven erkänna, att det är 
sorgligt att så skall vara.

Huru detta jonglerande med sanningen, då 
man anser det ”behöfligt”, gör sig gällande 
äfven vid alla möjliga andra tillfällen, och 
påverkar hela vårt dagliga lif, därpå ha 
kanske icke så många tänkt. Det är emel
lertid så. Äfven den, som anser sig själf 
myckef samvetsgrann, tar det ej så noga, om 
något som berättas ej återges fullt sant. Om 
man lofvar och inte håller, betyder det föga, 
då det ju bara gäller småsaker, resonerar 
man, och så göra dessutom alla. Det är 
ganska vanligt att höra uttryck som ”jag har 
visserligen lofvat att komma och hämta 
henne, men hon ser väl att jag inte kommer” 
eller liknande, och därmed är för det inre 
medvetandet hela den saken utagerad. Nå
gon meddelar en sak med uppmaning att ej 
tala om den för någon — möjligen utan att 
hafva allvarlig mening med denna sin tyst- 
hetsbegäran — men uppmaningen efterföljes

emellertid ej sällan så, att saken upprepas 
för första bästa bekanta man råkar, må
hända med tillägget: det var sant, jag skulle 
ju ej få tala om det. Man lånar en bok, ett 
mönster eller kanske pengar och lofvar att 
lämna det lånade tillbaka en bestämd dag, 
men uraktlåter det utan minsta samvetsbe
tänklighet och utan att hafva något skäl till 
uraktlåtenheten.

Det är summan af de dagliga vanorna och 
de små förehafvandena, som utgör männi
skans karaktär. Gör man sig skyldig till 
opålitlighet i småsaker, är man det äfven i 
viktiga ögonblick, och man blir, nästan utan 
att själf märka det, hållningslös ej blott i sitt 
yttre uppträdande utan ock till sin inre va
relse. Allt vårt mellanhafvande med våra 
medmänniskor får häraf sin prägel; samva
ron med dem blir otrygg och det kännes som 
om hela samhället hvilade på gungfly.

Då man bland alla dessa osäkra tufvor, på 
hvilka man vacklande söker taga sig fram, 
för en kort stund får säkert fotfäste på klipp
grund, d. v. s. kommer i beröring med en per
son, på hvilkens ord och löfte man vet sig 
kunna lita, så erfar man en befriande känsla 
af trygghet, ej blott för ögonblicket utan det 
ger ökad säkerhet äfven för den framtida 
vandringen.

Vi borde, en hvar af oss, söka blifva en 
sådan klippfast hvilopunkt för våra med- 
vandrare. Börjar man med allvar kontrollera 
sig själf och sin egen pålitlighet i alla afse- 
enden, så skall man med häpnad och förfä
ran finna huru mycket som med rätta därvid 
kan vara att klandra. Vi äro alla ansvariga 
för vårt samhälles brister men på detta om
råde kan individen, kanske nästan mer än 
på något annat, verka höjande på det hela, 
om han mäktar höja sig själf.

Nutidens kvinna har den stora uppgiften, 
att söka genom ord och gärning vederlägga 
och utplåna den beskyllning, som städse 
framkommer mot vårt kön, att vara mer opå
litligt än det manliga. Hvarje kvinna har 
dock en ännu större uppgift: att omgifva sig 
med en atmosfär af sanning och kärlek — 
”de två äro så goda vänner, att ingendera 
trifs, där den andra ej finnes” — så att detta 
omsider blir hela folkets lifsluft.

”Ar du sann mot ditt eget inre jag,” säger 
Shakespeare, ”så följer däraf, som natt föl
jer dag, att du icke kan vara falsk mot nå
gon människa.”

AGDA MONTELIUS.

ET VAR VÅRENS FÖRSTA SO- 
liga söndag med en aning af 
björkdoft i luften och himlen hög 
och ljus öfver oss. Min vän och 
jag åkte raskt fram på den re

dan nästan dammiga landsvägen öfver slät
ten. Vi voro på väg till doktor Gertrud Gus- 
sanders nya stora sjukhem Elfgården, helt 
nära Djurås järnvägsstation i Gagnef.

Vi voro ej sjuklingar, men vi ville för
söka att med sjuklingars tankar och känslor 
möta det, som väntade oss.

Och det första vi erforo af välbehag var 
att sätta oss upp i en stor, bekväm vagn 
och på mjuka fjädrar dragas fram af ett 
par ståtliga, guldglänsande hästar. Vikände, 
att redan här mötte oss den gedigna smak 
och den kvinnligt mjuka omtanke, på hvil
ken vi snart skulle få se så många bevis.

Sjukhemmet höjer sig öfver slätten med 
dess många små röda gårdar som en stor, 
ljus kub, närmast liknande en herrgård, med 
brutet tak och vindskupor.- Läget är ett af 
de mest idealiska, som kan tänkas för en 
bostad och särskildt för ett sjukhem.

Byggnaden ligger omspolad af sol och 
är så placerad emot väderstrecken, att hvarje 
rum får med af solen under någon tid på 
dagen. Den är byggd på udden mellan de 
båda Dalälfvarna, och djupt under oss se 
vi “Alfvarnas förening“, då vi svänga upp 
för backen, som på Osterdalälfvens flottbro 
för oss till sjukhemmet.

Vi ringa på, och doktor Gertrud själf 
kommer och öppnar. Mitt första intryck är: 
“Nej, här måste man bli frisk genast! — 
Men här ville man allt gärna stanna länge.“

Vi stå i en stor, ljus hall med hvitkalkade 
väggar, blå dörrar och möbler, en bred 
trappa upp till öfre hallen och i ett varmt 
och ombonadt hörn den allra vackraste 
öppna spis, hvilken prydes af inmurade 
gjütna järnplattor med Gustaf IILs mono
gram. Dessa ha varit delar af en gammal 
skånsk järnugn.

Ritningen till denna spis, liksom till hela 
husets både plananordning och detaljer är 
uppgjord af doktor Gussander själf. Vi för
vånas, men ännu återstår mycket att för
vånas öfver.

Från hallen står dörren öppen till mat
salen, och dessa båda rum, hallen med sin 
lugna, ljusa prägel och matsalen med sin 
varma och glada, gifva det mest lifvande, 
välkomnande hemintryck. Matsalen har 
en mildt grön panel och apelsinfärgade väg
gar, med mattor, dukar och gardiner hållna 
i samma friska och varma färger. Dessa

Hudens värd,
CREME SIMON paris
Enda medel som gör hyn vacker och len utan att irritera huden.

PÄRMAR
till IDUN 1911 oeh föregående åi

tillhandahållas tUl följande priser: Iduns pärmar, röda med guldtryck kr. 1:50. Idui 
romanbibliotek, röda eller gröna 50 öre. Iduns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öre.

Kunna erhällas i närmaste bokhandel eller direkt frän Iduns expedition) om rekvi
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göra en glad in i själen oeh äfven hungrig. 
"Ja, delta gula är alldeles säkert världens 
mest aptitväckande färg,“ säger doktorn, 
"och jag har valt den med hänsyn därtill."

Bordet står dukadt — damast, glänsande 
silfver och kristall, nyutslaget björklöf, och 
de s. k. sjuklingarna få genast stärka sina 
krafter vid en glad och festlig måltid.

Doktor Gussander berättar för oss om sitt 
hus, det stora arbete, som vi nu se full
bordad!. Vi veta, att det för ett och ett halft 
år sedan stod nästan färdigt till inflyttning, 
då det en mörk vinternatt brann ned till 
grunden. Detta var ett hårdt slag, ej endast 
för den, det närmast drabbade, utan för hela 
Gagnefs befolkning, som nu fruktade att 
mista sin skickliga och afhållna läkare. 
Doktor Gertrud hade under den korta tid, 
hon då vistats här, hunnit att förvärfva sig 
Gagnefbornas stora förtroende, och det kän
des nu för alla som en olycka och nästan 
som en omöjlighet, om hon skulle lämna dem.

VRÅ I ÖFRE HALLEN.

Doktor Gussander bief dock sitt dalafolk 
trogen, och med en underbar energi och ar
betsförmåga har hon för andra gången upp
byggt sitt sjukhem, och står det åter så fär
digt från källaren till vinden, att det har 
kunnat förklaras öppnadt för gäster nu i april. 
— Doktorns hufvudprincip, som konsekvent 
följts i allt, har varit: allting förstklassigt. 
Ej onödig lyx, men allt som kan vara en 
sjuk människa till 
behag, hvila och 
trefnad. Vackra fär
ger, präktiga bäd
dar, ljuflig mat, still
het, sol, jämn och 
skön värme, och öf- 
verallt detta andan 
af en stark och god 
omtanke, hvilken 
ger hemkänslan åt 
det hela. — Utanför 
hemmet sörja natu
ren och folket för att 
gifva stora och fri
ska skönhetsintryck.

Doktor Gussan- 
der, som är såväl 
kirurg som invärtes 
läkare, och som 
känt svårigheten af 
att ej kunna ha sina 
patienter för någon 
längre tid under 
omedelbar observa
tion i gynnsamma 
förhållanden, har 
byggt sitt sjukhem i 
tanke på att få i 
detalj och i tid gifva 
de sjuka den medi
cinska eller kirur

SJUKHEMMETS YTTRE.

giska behandling, som deras tillstånd kräfver. 
Särskildt har hon då tänkt på dem, som lida 
af bukhålans sjukdomar, och för hvilka spe
ciell dietmatsedel kommer att tillämpas.

Att doktor Gussander valt att lägga sitt 
sjukhem på landet beror på den stora tro 
hon sätter till landtluffens och landtlifvets 
goda inverkan på såväl sjuklingar som kon
valescenter.

Äfven för trötta och nervösa människor 
kan knappast tänkas en härligare tillflykts
ort. Utom den rent materiella frefnaden och 
omvårdnaden få de här mottaga intrycken 
af en stor och ren natur, en som lyfter och 
stärker genom sina klara, lugna linjer och 
sin lätta lifvande luft.

Doktor Gussander har därför för afsikt att 
mottaga ej endast de verkligt sjuka utan 
äfven dem, som behöfva någon tids hvila 
och vederkvickelse. Hemmet kan mottaga 20 
à 24 personer.

Men vi lämna matsalen och börja ronden.
Källaren, som upptar husets hela grund

våning, är indelad i ett otal praktiska rum. 
Ljusa, torra och luftiga potatis-, grönsaks- 
och konservkällare, där mängden af vackra 
förråd glädja en husmoders öga, tvätt
stuga, mangel- och strykrum, torkrum samt 
först och främst värmekammaren, från hvil
ken genom varmvaifenelemenf en ljuflig 
värme utsändes i hela huset. Denna värme 
skulle jag vilja kalla ett af husets största

behag. Ty vintrarna kunna här i Dalarna 
vara bistra nog, och en af våra största svå
righeter är, att med vårt vanliga uppvärm- 
ningssystem kunna hålla en något så när 
jämn värme i våra hem. Men på Elfgården 
behöfva vi ej frukta kylan, och till yttermera 
visso finnes i hvarje våning en väldig kamin.

Från källaren gå vi en trappa direkt upp 
i köket, hvilket med sina två spisar är stort, 
ljust och glänsande fint, ett verkligt mönster 
för ett kök. Förråds-, personal- och serve- 
ringsrum upptaga området närmast köket.

I första våningen ligga, utom hall, matsal 
och köksafdelning, doktorns privata våning, 
genom en bred korridor skild från det öfriga 
sjukhemmet. Denna korridor är Gagneffol- 
kets väntrum, och den utmynnar i doktorns 
mottagningsrum.

En trappa upp komma vi i den öfre hallen, 
hvilken på samma gång är salong, sam
lings- och skrifrum. Den ligger midt i huset 
och är säkert det vackraste af allt detta

UTSIKT FRÅN HEMMET ÖFVER VÄSTERDALÄLFVEN.

ETT AF SJUKRUMMEN.

vackra. Stort och högt meiL violeftgrå väg
gar, uppdelade i fält geriörfTen mildf grön 
list, en öppen HandölsspisjJpfeaijörkmöbler, 
sfor balkong utåt älfven.

På ömse sidor om hallen går en ljus 
korridor, från hvilken leda dörrar till sjuk
rummen, fyra åt hvarje håll. På tröskeln 
till det första af dessa måste vi stanna och 
dra en suck af glädje. Hvilket rum: Sol

och luft, himmel 
och jord!

Hvifi och lätt grönf 
äro färgerna. Alla 
möbler utsökt vack
ra och valda med 
hänsyn till patien
tens bekvämlighet. 
Allting tvättbart, 
inga dammgömmor. 
En härlig resårsäng 
med aftagbara of- 
verdrag kring ma
drasser och kuddar 
samt mjuka, hvita 
filtar, en schäslong 
med resårer, en liten 
lågpallbl. a. trefligt.

Möbelinredningen 
är densamma i alla 
rum, men färgerna 
växla något.

Som komplement 
till all denna inre 
trefnad kommer så 
utsikten.

“Här måste ju 
alla människor bli 
målare," var en tan
ke, som mer och 
mer befästes hos 
mig.

Några äldre årgångar realiseras till betydligt 
nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be
lopp till Expeditionen ai Idun, Stockholm, 
erhålles inom Sverige portolritt:

Idun 1896 ................................................................ 2: —
Idun 1904 (med julnumret)............................... 3: —
Idun 1908 (med julnumret)...............................  4: 50
Idun 1909 (med julnumret)...............................  5: —
Idun 1910 (med julnumret)...............................  6: 50
Iduns julnummer 1894 .......................................  0: 20
Iduns julnummer 1898 ......................   0: 20

Iduns julnummer 1901 , 
Iduns julnummer 1904 , 
Iduns julnummer 1905 . 
Iduns julnummer 1908 , 
Iduns julnummer 1909 , 
Iduns julnummer 1910 . 
Iduns julnummer 1911 .

, 0: 25 
, 0: 30 
. 0: 30 
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Det sjukrum vi först stodo i, var ett hörnrum 
med fönster mot söder och sydväst. Genom 
det ena fönstret se vi alldeles nedanför oss 
Västerdalälfvens väldiga S-formade yta, be
lagd med is, frostigt allvarsam och mörk, 
kommande mellan Mockfjärds tunga, barr- 
skogsklädda bergåsar. Utanför det andra 
fönstret glittrar Osterdalälfven, glidande fram 
öfver den stora slätten, speglande i sitt 
öppna, lugna vatten de röda gårdarna på 
nipsluttningarna och med älfbron mjukt bö
jande sig efter strandens backe och älfvens yta.

Ett litet stycke längre bort se vi de båda 
älfvarna förenade, nu en lugn och mäktig 
flod försvinna mellan bergens kullar. Som 
stora jättehufvuden resa sig enstaka öfver 
det andra rakt framför oss Djurmo klack 
och Gimsbergs klack, och öfver allt detta 
gjuter aftonsolen ett starkt skimmer, hvilket 
kommer byarna att likna röda lingonklasar 
och gör vattnet än djupare och underbarare. 
Från närmaste by kommer en skara folk på 
landsvägen. Deras röda tröjärmar och guld
glänsande “skimpor“ lysa som förklarade i 
aftonsolen, och vi måste glädjas åi det 
vackra namn, som af Gagneffolket gifvits åt 
denna del af socknen: “Gagnefs Himmels- 
slätt“.

Mycket se vi här af himlen, och mycket 
af himlens härlighet synes oss samlad på 
denna fläck af jorden.

Vi bese alla sjukrummen, och hvart och 
ett af dem har sin särskilda skönhet, både 
inom och utom väggarna.

Ännu en trappa upp ligga två operations
rum mi dt i solljuset med en stor, lugn utsikt 
öfver slätten och dess långa blå åsar — 
samt sjukrum för de opererade. Här finnas 
äfven varma sängklädsrum och förvarings
rum för koffertar och dylikt. I hvarje våning 
finnes W. C., badrum, linneskåp och ett s. k. 
tékök, där brickor för de sängliggande gö
ras i ordning, och dit maten föres på hiss 
från köket.

Från det stora huset göra vi en rond i 
stall, höns- och svinhus, bese doktorns eget 
elektricitets- och pumpverk, som förse sjuk
hemmet med ljus och vatten, samt vandra 
slutligen på den mjuka sanden längs älf- 
stranden. Där känna vi i tankarna somma
rens sol steka oss bruna och friska, när vi 
tigga utsträckta under björkar på det korta 
gräset i alla möjliga små skyddade gropar 
längs hela den långa, mot söder vettande 
nipsluttningen. Och vi tänka, att det var en 
genialisk ingifvelse, som efter studier på 
kartan dref doktor Gussander att från Skåne 
resa üpp hit till Djurås station och grunda 
sitt sjukhem, just på den af henne förut på 
kartan utsedda punkten vid “Älfvarnas för
ening“.

Kring brasan i hallen få vi i skymningen 
samla våra intryck till ett enda stort och 
gripande. Och det är beundran för den 
tanke, som ordnat allt detta, som själf upp
gjort ’ planen, själf ledt arbetena, själf valt 
färgerna, själft uttänkt de otaliga praktiska 
anordningarna, själf i hvarje minsta detalj 

gripit in med sin klara 
och modiga vilja. Vi ha 
ej sett ett schablonmäs
sigt utfördt företag, utan 
ett, som står på ett högt 
plan genom det stor
slagna i sin idé och det 
storslaget kärleksfulla 
utförandet in i minsta 
praktiska detalj.

Läkaren och kvin
nan ha här stått jäm
sides med hvarandra, 

doktor Gertrud och vi känna med
gussander. glädje och vördnad,

GREFVINNAN AF ROTHES. MRS MARWIN.

NDER DE SENASTE VECKORNA 
ha människors sinnen på båda 
sidor oceanen varit uppfyllda af 
den stora olyckan, vid hvilken 
den ofantliga ångaren med öfver 

tusen människolif gick till spillo. De sista 
fasansfulla ögonblicken ha målats ut efter 
de spillror af berättelser man hört, hjärtsli- 
tande scener ha skildrats, och det har talats 
om mäns och kvinnor mod.

Mäns och kvinnors mod! Mest har man 
dock talat om kvinnornas, som om man ville 
konstatera det märkvärdiga i, att äfven kvin
nor kunna i farans ögonblick visa styrka 
och sinnesnärvaro. När man gör så, månne 
man då icke glömmer att tänka på kvin
nors rådighet och behärskning vid de ögon
blick, då det verkligen gällt något, för att 
i stället göra jämförelse med små tilldra
gelser i det dagliga lifvet? Man tänker på, 
att kvinnor kunna skrika för en spindel eller 
en råtta, men påminner sig ej, att de kunna 
modigt se döden i ögonen. Förklaringen 
till att de verkligen kunna göra så ligger 
måhända i deras större mottaglighet vid små 
obehag — eller helt enkelt i deras lifligare 
sätt att yttra denna känslighet: inför det 
stora och afgörande står måhända, när allt 
kommer omkring, kvinnors och mäns lugna 
besinning på samma höjd.

Har det icke visat sig? Kunna kvinnorna 
icke peka på franska revolutionens tid? Lika 
lugnt gingo damerna då till döden som seig
neurerna, och äfven från en oss mycket när
mare tidpunkt ger Frankrike oss ett exem
pel på kvinnligt mod och dödsförakt. Vid 
den stora basarbranden i Paris just vid 
denna tid på våren för femton år sedan, 
stannade flera at de ledande damerna kvar 
i det längsta för att lugna de öfriga. Sär
skild! utmärkte sig härvid den redan åldrade 
grefvinnan d’Àngoulême. “Vi komma alla ut“, 
upprepade hon lugnande till sin omgifning. 
Liksom så många andra fick hon dock släppa 
till lifvet i den brinnande byggnaden.

att det är krafven från dessa båda, som 
fullbordat detta hems harmoni.

Inom oss växer allt varmare önskan om 
framgång för doktor Gussander i hennes stora 
verk, och vi tro, att den som mäktat lägga 
ned så mycken vilja, så mycken kärlek och 
energi i ett företag, hon skall förvisso nå 
fram till ett godt och framgångsrikt lifs- 
arbete.

Då vi resa åter, hvälfver sig himlen hög och 
vid öfver “Gagnefs Himmelssläti“, och ige
nom tystnaden ana vi de många klappande 
hjärtan och viljor, som lefva hos människorna 
på jorden.

ANNA WETTERGREN-BEHM.

Från Titanics undergång höra vi många 
drag af kvinnors hjältemod: hustrur, som 
vägra skiljas från sina män, utan hellre gå 
i döden med dem — ett val, som för öfrigt 
förefaller de flesta kvinnor helt naturligt 
— andra, som med våld slitas från sina 
män och kastas ned i båtarna. Man måste 
härvid verkligen fråga sig med hvad rätt 
man så tvingar en människas fria vilja. Två 
människor, som höra ihop, synas väl äga 
rätt att få vara tillsammans de sista tim
marna de äga, allrahelst som hundratals 
andra funnos, som i brinnande lifsbegär 
önskade den plats man nu gaf åt en, som 
icke ville bli räddad!

Bland dem, som på detta vis rycktes 
från sina män och räddades, voro äfven 
tvenne stjärnor ur Newyorks högsta socié
té!, på återväg från själfva bröllopsresan; 
en medlem af den bekanta miljardärfamil
jen Astor, mrs Madeleine Astor, och den 
strålande unga mrs Daniel Marwin.

Ett vackert prof på lugnt och enkelt ut
förd försakelse visade miss Edith Evans, 
som företagit öfverfarten i sällskap med 
ett par kvinnliga släktingar. Två af dessa 
hade fått plats i en af räddningsbåtarna, 
och miss Evans med en tredje i en annan. 
Det befanns då, att båten fått för många 
passagerare, en måste stiga ur, och miss 
Evans beredde sig därtill. Hennes väninna 
ville hålla henne kvar, men hon svarade : 
“Stanna, du har barn därhemma, men jag 
har inga.“ Hon steg upp igen på fartyget, 
och sedan vet man intet om henne.

Om flera kvinnor visade sig ha styrka 
och kurage att fatta årorna i de tunga bå
tarna, har man nog den vana vid sportöfnin- 
gar, som sena dagars kvinnor, särskildt de af 
anglosachsisk ras, äga, att tacka därför.

Om grefvinnan af Rothes heter det dock, 
att hon aldrig varit gymnast eller sport
kvinna, särskildt icke någon skicklig rod- 
derska. Icke dess mindre berättar en er
faren sjöman från Titanic, som har mycket 
att säga om kvinnornas dristighet under ka
tastrofen, isynnerhet om henne.

De hade kommit i samma båt, och han 
förde befälet, men han behöfdes att hjälpa 
till vid rodden, och då han såg hur behär- 
skadt den unga kvinnan uppförde sig och 
hur hon försökte lugna de öfriga i båten, 
bad han henne ta plats vid rorkulten, och 
hon stod kvar där ännu, då båten fem 
timmar därefter träffades af det räddande 
fartyget Carpathia.

Kvinnor ha således vid detta världsbe- 
ryktade tillfälle åter gifvit prof på, att de 
lika väl som männen kunna dö lugnt, att de 
lika väl som de kunna med fattning se faran 
i ögonen.
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I.
Å FORSTUBRON PÂ RYDS 
gäsigifvaregård siod en ung, 
otålig herre och stampade i de 
murkna tiljorna.

Han tycktes vara omkring 
tjugufem år gammal och var insvept i en 
stor gråbrun ryttarkappa. Håret verkade 
afsiktligt ofriseradi, var sammanbundet i 
nacken med en svart rosett och opudradt.

Bredvid honom stod värden flottigt ski
nande och med ett bredt och själfbelåiei 
grin.

— Jag hoppas snart få äran att se herr öf- 
verstekammarjunkaren igen.

— Nej, svarade denne tvärt, nästa gång 
reser jag andra vägen öfver Turetorp, oak- 
tadt den är längre. Här är inte tillräckligt 
sörjdi för de resandes bekvämlighet och 
komfort.

— Ofverstekammarjunkaren har ju förr al
drig kommit med några anmärkningar — — 
och förresten står det beträffande bekväm
ligheten ingenting annat i kungliga gästgif- 
varestadgan än att ”gästgifvare hålle till de 
resandes bekvämlighet stång i vägg”.

— Håll käften!
Nu ändtligen rullade karriolen fram, och 

sedan stallpojken fått en skrapa, som kunnat 
räcka till både för honom och alla hans yr
kesbröder i landet, steg ofverstekammarjun
karen upp, fattande tömmarna. Och utan ett 
ord till den bugande gästgifvaren gaf han 
hästen ett piskrapp på länden och karriolen 
rullade ut genom grinden, följde gärdesgår- 
den och försvann i björkhagen, där vägen 
svängde.

Det var vår.
Björkarna stodo med mössöronblad, blå

sippor och hvitsippor voro sållade öfver 
hagarna. Solen sken, fåglarna drillade, men 
ofverstekammarjunkaren var bister.

— Du skall få flytta nästa fardag, din 
lymmel! mumlade han åt stallpojken.

— Ofverstekammar — — —
— Och före dess skall jag sätta dig på af- 

magringskur, din slyngel — —
— Ofverstekam — — —
— Och du skall få smörj hvar morgon 

mellan klockan half sju och sju — —
— Ofverstekammar — — —
— Smörj med min präktigaste hundpiska, 

så skinnet följer med! Det duger det! Din 
sakramentskade latmaski

— Ofverstek — — —
— Men det vore nog för godt åt dig, din 

åsnerygg! Hva?
— Ofverstekammarjunk — — —
— Jag tror du svarar, ditt svin!
— Ja, Ofverstekammarjunk — — —
— Här hjälper inga öfverstekammarjun- 

kare!
Klatsch! Där small en örfil, gifven med 

en sådan vana, styrka och träffsäkerhet, att 
pojken nästan tumlade ned på landsvägen.

Pojken var gammal och van i skolan och 
taktiken och just, som han såg handen göra 
förberedelser till örfilen, passade han på 
att inflicka:

— Selstickan gick åt fanders och det tog 
tid, innan jag fick gjort en ny.

— Eh bien, sade ofverstekammarjunkaren, 
det hade du kunnat säga strax.

Han hade en egendomlig taktik med sina 
tjänare, han kunde inte gifva en befallning, 
utan att den måste ha form af ovett och han 
kunde icke gifva en tillrättavisning utan 
skällsord och stryk. Men de tjänare, han 
fostrade upp omkring sig, blefvo vana vid 
honom och på det hela taget existerade 
mellan honom och dem ett ovanligt starkt 
vänskapsband, fast en utomstående skulle 
ha gissat på motsatsen.

Denne stallpojke, Erik, en smal långbent 
femtonårs slyngel med hår stötande i rödt, 
tycktes med ofverstekammarjunkaren ha in
gått något slags förbund. De två kunde 
aldrig vara åtskilda, de hade ett stort öm
sesidigt behof af hvarandra, men så snari 
de kommo samman, vardt luften fylld af gräl, 
okvädinsord, örfilsslag och käpprapp. —

Ofverstekammarjunkaren var dyster.
Han såg inte blommorna vid vägkanten 

och hörde inte lärkornas sång. Han kände 
inte, hur hög och blå himlen hvälfde sig öf
ver honom och han förnam inte den uppfris
kande lukten af frisk mylla från åkerfälten.

Han hade försjunkit i sina egna tankar 
och hans ögon hade därunder blifvit hårda 
och kalla.

Denna härliga vårdag, då allt föddes på 
nytt och allt lofvade och hoppades, såg han 
sitt lif ligga platt och tomt och slut för sina 
ögon.

Hans gångna år passerade revy för ho
nom och det starka solljuset spelade in i 
hans hjärtas alla vinklar och vrår och detta 
gjorde, att allt det mörka och orena obarm
härtigt trädde fram. Han kunde icke utspe

kulera en fortsättning på sitt lif eller känna 
eller förstå den, därför längtade han efter 
slutet som efter en befriare.

Han såg sig växa upp bland många sys
kon, han såg sig på skolbänken och sedan 
som page hos Gustaf den tredje. Tidigt 
hade han kommit in i hoflifvet och hans med
födda begåfning och kvickhet hade gjort ho
nom bemärkt.

Kungen satte värde på honom och hade 
han blott betjänat sig af de möjligheter, som 
stodo till buds, skulle han kunnat bli en 
framskjuten man i landet. Men han hade 
lefvat för stunden, bländad af medgången 
och ögonblickets glans, tills han en dag 
vaknade och fann, att han förgått sig, föll i 
onåd och blef skickad som löjtnant till ett 
dragonregemente långt bort från all ära och 
redlighet.

Han försökte hålla god min i alla fall — 
han bet samman tänderna och hoppades 
att en dag bli återkallad till hofvet.

Men så blef kungen skjuten och alla dröm
mar blefvo grusade.

En liten gård hade han ärft i Västergöt
land, men sällan satte han sin fot på sin egen 
torfva. Han tog lån på gården och kom på 
ekonomiskt förfall.

Nu kände han, att allt var slut, både lifs- 
lust, lifsmöjlighet och pengar. Skulle han 
lefva längre, måste han afsäga sig allt, som 
för honom gaf lifvet värde — därför beslöt 
han att dö.

Han ville dö men hans kropp var för stark 
och för sund och med fasa började han 
frukta, att han var en af dessa olyckliga, 
som äro dömda att öfverlefva sig själfva.

Hur han än grubblade och tänkte, strålade 
hans lifs början emot honom ljus, glad och 
lofvande med ungdomsdrömmarna om makt, 
ära och rikedom, men hur han rådbråkade 
sin hjärna, kunde han inte finna någon fort
sättning, något slut.

Han kunde ju själf åstadkomma slutet. 
Han kunde ju utmana en af sina jämlikar 
och som riddersman falla med pistol i hand.

Vägen svängde ut ur en skog och upp
kommen på backkrönet såg han all världens 
härlighet för sina fötter.

Nedanför låg, som en reliefkarta, slätten, 
begränsad vid horisonten af de underbara 
taffelformiga västgötabergen.

En reliefkarta med floder, höjder och sko
gar och mellan ängar och träddungar skym-

(Forts. sid. 319.)
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Prinsessan Maria berättar för Idun om 
sina underbara upplefvelser i Indien 

och Siam.

f/rv
STARJURGÂRDEN 

hyllt och späd förstamajbIom; 
lätt som ett flor. Hur spens- 

iMIiFJ lig och vek, måste man tänka, 
WääZéÉk skall inte vår nyvaknade vår 

ta sig ut för den, som kommer direkt 
från de solrika länderna! Alldeles som en 
blyg, liten linhårig flickunge bredvid en 
af skönhet strålande, mörkögd kvinna .. .

Prinsessan Maria har kommit tillbaka 
från den långa Siamresan, som varat 
öfver ett halfår, till det vackra Oakhill 
och lofvat att ta emot Iduns representant. 
Vi våga verkligen inte fråga, sedan hon 
hälsat oss med rättfram enkelhet, om prin
sessan är trött efter den långa resan —

1. De kungliga prinsessorna vid kröningsceremonien i Siarn.
2. Prinsessan Maria far ut på jakt genom slottsporten i 
Ambér. 3. Prins Wilhelm och prinsessan Maria på jakt. 
4. Prinsessan Maria på besök vid Kinatemptet i Penang.

5. Prinsessan
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Intressanta snapshots ur prinsessans 
kamera från kröningsfestligheter, jakter 

och reseäfventvr.

hon ar säkert mera trött på att höra så
dant frågas, oeh dessutom ser hon så 
ungdomsfrisk ut, att det inte behöfs.

Gärna vill prinsessan låna Idun en 
del af sin rika samling af fotografier, som 
blifvit tagna under vistelsen därborta i 
Österlandet; hon ber oss sitta ned och 
så börjar hon berätta . . . Ridande på en 
elefant drog hon ut för att förena sig med 
jaktsällskapet, med hvilket hennes gemål 
begifvit sig förut för att jaga i djungeln. 
Det jagades bufflar och vildsvin, och 
"själfva den jakten fick jag inte vara 
med om“, säger prinsessan, “det ansågs 
vara för farligt för mig“. Men hon var 
med om att lefva jägarnas fria lif, sofva

Maria och hennes favoritelefant. 6. Två små borgmäsiar- 
döttrar hälsa prinsessan med blommor. 7. På besök i fängel
set i Agra. ö. Prinsessan Maria bland män och kvinnor af 
Moifolket. 9. Prinsessan Maria i jaktdräkt. 10. Tiggare utanför 

Kila Kona-moskén.
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i en stuga af bamburör, stiga upp före 
soluppgången och rida ut i den stora, vida 
djungeln.

Tre timmar från Saigun reste man och se
dan en halt dags ridt och så träffade man 
på folkstammen moi, som lefver där för sig 
själf på andra sidan allt det vi kalla civili
sation i ett helt och hållet primitivt kultur
stadium. Farliga vildar tyckas de dock ej 
vara, dessa människor, prinsessan har ju vå
gat fotografera sig midt ibland dem, och 
den bilden med henne själf midt bland de 
mycket lindrigt toaletterade mörka kvin
norna, männen och barnen roade henne 
mycket.

“Indiens kvinnor äro vackra“, säger prin
sessan, “små och fina, men de förnäma visa 
sig aldrig ute på gatan ... En högättad in
disk dam bjöd oss till sig, fröken Hamilton 
och mig. Det var en gammal dam med 
sina döttrar, och ingen af dem kunde något 
europeiskt språk, vi fingo samtala på så sätt, 
att maradjan, som kunde engelska, öfver- 
satfe. De togo emot oss klädda i magni
fika juveler och dyrbara dräkter, men med 
fotterna bara. De äro så späda och be- 
hagliga, dessa indiskor, men de åldras fort, 
man kan få se dem, som äro fjorton år och 
som se ut som de, som äro några och tjugo 
hos oss.

Jag såg sådana i en skola i Benares; det 
var en skola, som teosoferna stiftat med 
en afdelning för unga gossar och en för 
flickor. Men det var pest i staden, och där
för voro icke så många där just då. De 
sjöngo för oss på hinduiska, och det roade 
dem mycket, när jag visade dem på kar
tan, hur långt borta det låg, det land, som 
jag kom ifrån . . .

Siamesiskorna har man roligare af, de 
visa sig mera. På alla festligheterna vid 
kungakröningen voro de kungliga prinses
sorna och andra förnäma damer med. Dessa 
damer äro mycket hågade för europeisk kul
tur, en af dem förestår en skola för 200 
unga flickor af de förnämsta familjerna, en 
skola som änkedrottningen stiftat. Alla dessa 
elever föreföllo i hög grad intresserade och 
begåfvade, de syntes lära sig engelska med

stor lätthet, och 
det bör dock va
ra ett rätt drygt 
arbete för dem, 
då de ju först 
måste lära det 
europeiska alfa
betet, deras bok- 
stafsbeteckning 

är ju helt olika. 
Man hade först 
engelska lära
rinnor, men man 
fann sedan, att 
det gick långt 
bättre med sia

mesiska, och 
man har nu ute
slutande sådana.

Siarn var för 
oss det intres
santaste landet. 
Cochinchina var 
mer spännande 
ur sportsynpunkt, 
och gör man en 
resa som turist, 
då har ju Indien 
otroliga rikedo
mar att bjuda af 
naturskönhet och 
praktfulla bygg
nader, af minnes- 

Ung siamesiska af folket. märken från en

kultur med urgamla anor. Men i Siarn stanna
de vi den längsta tiden, vi fingo flera bekanta 
där, vi lärde bättre känna människorna, fingo 
intimare föreställning om land och folk, och 
därför blef ovillkorligen vistelsen där den, 
som bjöd mest af intresse.

De siamesiska damerna äro mycket små 
till växten — de äro mycket mindre än jag 
— med vackra, smidiga ben och förtjusande 
händer och fötter. De äro alltid klädda i 
den nationella kostymen, ett slags byxor, 
eller byxkjol, om man så vill, men detta 
plagg är inte alls tillskuret på något sält, 
det är endast ett stycke tyg, som på ett 
konstskickligt sätt draperas. Till aftontoalett 
begagna de härtill europeiska lif, urringade, 
och på fotterna bära de, som ses på bil
den af de kungliga prinsessorna vid krö- 
ningsceremonien, helt europeiska skor eller 
stöfletter.

Änkedrottningen är en mycket intressant 
och begåfvad dam, hon är omkring femtio 
år och bär som alla siamesiskor kortklippt 
hår. Hon är mycket skarp och tycker ej 
om européer, men af mig var hon road, hon 
tyckte om mig. Jag bad att få besöka henne 
och vara hos henne alldeles som i hvardags
lag, att få äta siamesisk mat och få se, 
huru de brukade ha det. Jag gick dit med 
en siamesisk dam, som hörde till min upp
vaktning, vi bjödos sitta på mattor såsom 
seden är, och när sedan måltiden kom, bu
ros brickor in och placerades framför oss 
på golfvet - det bjöds på rätter af ris och 
grönsaker och också något kött. Jag var 
där en dag i tre timmar och dagen därpå 
också i tre timmar. Där voro också två 
prinsessor, som talade engelska, den ena 
var den unge kungens syster, hon var myc
ket söt, den andra förestod den skola, som 
änkedrottningen ordnat och som jag nyss 
talade om.

När jag säger, att änkedrottningen fäste 
sig vid mig, så kom detta också af något 
helt säreget. De äro ju buddhister där och 
tro på själavandringen, hon hade haft en 
dotter, som dog, och nu hade hon fått för 
sig, att hennes dotters själ hade tagit ge
stalt hos mig ..."

Prinsessan slutar med allvarligt dröm
mande blick. Hvad för märkliga tankar 
kunna icke födas ur en moders sorg långt 
borta i de gamla sagornas underbara land!

Hemlösa barn och barn
lösa hem.

från föreståndarinnan for domn-
arfvets Husmodersskola fröken Elin Carlsson rik
tas i dag en varm vädjan till Iduns läsekrets för 
en liten hemlös världsmedborgare, som för när
varande vistas på skolan för att vårdas af elever, 
som där lära barnavård, men som ej kan få 
stanna där längre än till den 10 juni.

Allan Ragvald Ekström är 9 månader gammal, 
är ovanligt glad samt frisk, förståndig och rar.

Född på fattig
gården, utom äk
tenskapet. Mo
dern kan ej för
sörja mer än sig 
själf och ser in
gen utväg att 
kunna uppfostra 
gossen. Fadern 
lämnar intet bi
drag till uppfost
ran. Adr. Domn- 
arfvets Husmo
dersskola, Bor
länge II.
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Anna Lagerwall
65 år den 13 maj 1912.

N AF GÖTEBORGS VALGÖ- 
renhetsinrättningar, som kanske 
ej så ofta omnämnes offentligt 
är “Barnhuset å Stampen“ eller 
— som namnet officiellt lyder — 

Göteborgs Stads Barnhus.. Dess välsignelse- 
bringande verksamhet är dock väl känd i 
vida kretsar. Vid Barnhuset åtnjuta ett tret
tiotal barn, såväl gossar som flickor, fullstän
dig vård och uppfostran, och då de efter afslu- 
tade studier och konfirmation lämna Barn
huset, erhålla de i allmänhet mycket goda 
platser inom olika verksamhetsgrenar.

Ledare för Barnhuset är en prästman som 
föreståndare och en husmoder eller före
ståndarinna.

Det är naturligt, att resultatet af Barn
husets verksamhet till stor del beror på de 
ledandes förmåga och intresse för sina upp
gifter, och torde inrättningens styrelse där
för ha gjort ett synnerligen lyckligt val, då 
den till husmoder år 1891 antog fröken 
Anna Lagerwall, som^ännu verkar på denna 
plats.

Anna Julie Lagerwall föddes den 13 maj 
1847 på Strömsberg i Dalsland. Föräl- 
drarne voro kommissionslandtmätaren J. M. 
Lagerwall och Julie Trolle.

Sedan hon genomgått fröknarna Zanders 
helpension i Halmstad, trädde hon redan 
vid unga år ut i lifvet som lärarinna och 
uppfosirarinna, vistades bland annat en tid 
i England och innehade efter hemkomsten 
till Sverige en del olika platser samt antogs 
som nämnts till sin nuvarande befattning år 
1891.

Att här utförligt redogöra för det arbete 
fröken L. nedlagt vid Barnhuset låter sig 
icke göra, och fröken L. hör för öfrigt ej 
till dem som eftertrakta offentligheten, men 
att hennes verksamhet burit rik frukt, därom 
kunna förvisso många bära vittne, ej minst 
de från Barnhuset utgångna eleverna, som 
varit föremål för hennes omvårdnad och väl
vilja.

Hon har icke blott som en god fostermor 
sörjt för elevernas lekamliga behof, utan 
äfven som den fint bildade kvinnan ut- 
öfvat ett moraliskt välgörande inflytande på 
dem.

Att arbetet ofta varit tungt och ej alltid 
lönats med tacksamhet af dem det gällt, den 
erfarenheten delar nog fröken Lagerwall med 
många kvinnor i liknande ställning, men att
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det för henne tycks ha varit ett lifselixir, 
därom vittnar hon själf, där hon ungdomligt 
spänstig och rask rör sig bland sina skydds- 
lingar.

På fröken Lagerwalls högtidsdag är det 
säkerligen en önskan, som allmänt uttalas, 
att Barnhuset ännu länge måtte få åtnjuta för
månen af hennes verksamhet, och många äro 
de som denna dag med tacksamhet skola på
minna sig hvad hon varit och uträttat för dem.

EREMITAGE T.
[Forts. fr. sid. 315.)

tade kyrkor och gårdar fram, allt förtonande 
i det blå vårljuset.

De stora skogarna och fjällen ha sin egen 
skönhet, men slättbon, som lärt sig förstå och 
älska sin hembygd, har svårt lära sig känna 
de förra, han finner dem instängda och be
gränsade.

Det enda han kan förstå och älska utom 
sin släti är hafvet, där synranden också är 
fri och vågornas linjer minna om hans hem
bygds. Ingenstädes, icke ens på de högsta 
alptoppar är man himlen så nära som på 
slätten och på hafvet och himlens skiftnin
gar oeh färger under dygnets timmar äro ett 
större och härligare skådespel än dunklet i 
skogarna och ljusreflexer på bergväggarna.

Magnus Roosenhielm var född på slätten 
och hade aldrig känt någon kärlek till den. 
Men när han nu såg den i vårljuset, trängde 
sig en underbar och mäktig känsla på ho
nom — han fick en förnimmelse om hem och 
ro.

Han hade nu en lång, krokig och brant 
backe framför sig, stenig och svår — Ulf- 
gårda lid. Han mindes många berättelser 
om människor, som här blifvit förolyckade, 
och nästan hvarje sten vid vägkanten kunde 
bära ett kors till åminnelse om en männi
skas baneplats.

Kanske var det här, hans lif skulle afslu- 
tas, här inför all världens härlighet, en sol
klar majdag.

Kanske vore Ulfgårda lid att föredraga 
framför pistol.

Han utmanade vår herre på envig, gaf hä
sten ett duktigt piskrapp och fria tyglar.

Det bar i väg med en rasande fart.
Erik sökte fånga in tyglarna, men fick en 

pisk-klatsch i ansiktet. Han sjönk ned och 
bleknade ända ut i håret och började med 
skälfvande stämma läsa fadervår.

I fullt sken bar det i väg, förbi bondgår
dar och grindar, stengärdesgårdar, små ha
gar och bäckar, uppsvällda af vårvattnet 
från höjderna.

Hade någonsin en karriol varit starkt 
byggd, så måtte denna varit det. Den hop
pade och flög mellan stenarna, så gnistorna 
yrde, men aktade sig för diken och stengär
desgårdar.

Snart var backen slut. De starkaste lut
ningarna voro passerade och nu svängde 
vägen fram genom en hage.

Ofrivilligt kom Roosenhielm att se åt si
dan. I hagen gick en ung flicka och ploc
kade blommor, hvitsippor och kabbelekar.

Solen sken in genom det halfutvecklade, 
ljusgröna löfverkei och bildade en gloria i 
hennes ljusa hår. Hon hade flätor vid öro
nen och röda band i håret och såg för
skräckt utåt vägen.

I samma ögonblick stötte karriolen mot en 
sten, ena hjulet gick sönder, hästen föll på 
sida i skacklorna och de resande kasta
des ur.

Flickan kom springande, och smutsig af 
gyttjan på vägen reste sig Rosenhielm, men 
föll strax ned igen. Han tog sirligt af sig 
hatten och beklagade sin lilla malör. Många 
sköna kvinnor hade han sett i sina dagar,

icke minst vid hofvet, men denna outvuxna 
fjortonåring med sitt solsken öfver håret och 
sina röda band hade han ännu ej setf^mot- 
stycke till.

Erik kom våt och dyig upp ur diket, där 
han helt oskadd hamnat och fick hästen upp, 
som var illa skrapad. Han hjälpte sedan 
upp sin herre och med flickans hjälp linkade 
de af, ledande den halta hästen efter sig, en 
genväg öfver hagen till Stora Ulfgårda herr
gård.

Roosenhielm svor för sig själf.
Det var nu också en förtviflad otur.
När man på allvar söker döden, blir man 

blott lindrigt blesserad och forslas så i väg 
till närmaste herrgård, och på denna herr
gård bor just en af ens värste fiender.

[Forts.)

Från scenen och estraden.
N ELLER ANNAN FRÄMMANDE 
sångfågel brukar alltid slå följe med 
våren hitupp för att med sina ioner 
söka lifva upp det domnade opera- 
intresset hos stockholmarne, som 
den har tiden mer än vanligt börja 

anfäktas af sina villasyner och sin längtan till lan
det.

I år bar sångfågeln namnet Hans Tänzler, i 
öfrigt en välkonditionerad tysk tenor och Wag- 
nersångare med präktiga röstresurser, men min
dre betydande som dramatisk gestaliare af de 
partier han hade på sin repertoar.

Dock — hur sällan förena sig fulländadt drama
tiskt temperament med en klangskön stämma; här 
öfversåg man med den rätt svaga karakiärise- 
ringen af såväl Tristan som Johan af Leyden för 
den vokala glans och mäktighet sångaren utveck
lade. Det torde ej vara ofta som vår operasalong 
fyllts af en sådan tenorstämmas röstprakt.

Nya filharmoniska sällskapets andra abonne
mangskonsert med ett Beethovenprogram bestå
ende af ”Meerestille und glückliche Fahrt”, Kör
fantasie op. 80 samt Missa Solennis kunde icke 
entusiasmera publiken så mycket för själfva ton
verken, hvilka, oaktadf de bära det stora mästar- 
namnet, ha ganska litet af sin skapares genialitet. 
Men Vilhelm Stenhammar.s förträffliga 
utförande af pianostämman i körfantasien lyfte 
för en stund auditoriet ut ur den vanliga konsert- 
sfären och blef otvifvelakfigt aftonens skönaste 
minne.

Det må låta hädiskt att kalla Beethovens Missa 
Solennis till en viss grad tråkig, men det intryc
ket är omöjligt att frigöra sig från. Orai tröttnar 
på dessa ganska melodifattiga korsatser, och den 
skarpa röstklangen hos sällskapets sopraner bi
drager också till det mindre fördeiaktiga intrycket. 
Ej heller har man någon vidare glädje af solopar
tierna, hvilka oupphörligt bringas till tystnad af 
den liksom afundsjukt påträngande kören.

Så mycket kunde man dock konstatera, att fru 
Ulrich från Kgl. teatern i Köpenhamn hade en 
stor, om ock något hvass sopranröst, och att frö
ken Karin Branzell, som i dagarna lär skola 
debutera på vår operascen, äger en ståtlig alt 
med intressant klangfärg.

Till vårens musikhändelser hör också K. musik- 
konservatoriets konsert med sina elever, som 
lämnade ett i hög grad gynnsamt intryck. Elev
kören utförde med frisk och vacker samsjung- 
ning Verdis ”Pezzi sacri”, och elevorkestern vi
sade sin skicklighet i Mendelssohns uvertyr till 
”Hebriderna”, som spelades alldeles förträffligt.

En ung pianist, herr Sixten Westerberg, 
ådagalade en lofvande begåfning vid en af honom 
gifven pianoafton; ännu fattas ju åtskilligt i konst
närlig mognad, men fortsatta studier skola för
visso bringa hans falang i full blomning.

Den af Dagens Nyheter arrangerade matinén 
för de vid Titanic-katastrofen förolyckade sven
skarna ägde rum i Fenixpalafsets konsertsal in
för en fulltalig publik och fick ett synnerligen 
vackert förlopp tack vare det goda programmet 
och de medverkande artisternas talang.

Som tillägg till vår i ett föregående nummer 
införda recension om Kammarmusikför
eningens slutkonserf för säsongen tillåta vi 
oss påpeka, att föreningen i höst kommer att 
fortsätta sin verksamhet efter i hufvudsak samma 
principer som hittills. Sålunda skola minst tio 
konserter gifvas under spelåret 1912—1913. Bil
jettpriserna blifva desamma som hittills: 25 kro
nor för reserverade platser, 15 kronor för de öf- 
riga. Ständigt medlemskap kan erhållas mot en 
afgift af 250 kronor, som betalas på en gång, eller 
med 50 kronor per år under 5 år.

På det lifligaste vill styrelsen uppmana med
lemmarna att begagna sig häraf, dels emedan den 
fördelen uppstår, att de ständigt få sina kort för 
reserverade platser sig tillskickade, dels att ge
nom denna kapitalökning föreningens existens 
väsentligen tryggas.

Såsom hittills varit fallet kommer föreningen atf 
söka med principen ätf å sina program upptaga 
endast verkligt värdefull kammarmusik, förena 
grundsatsen att låta denna företrädas såväl ge
nom instrumental- som vokal-musik, såväl genom 
klassiska som moderna kompositörer. Hvad 
exekutörerna beträffar, kommer Kjellströmska 
kvartetten, hvars prestationer redan från säson
gens början af såväl kritik som publik gjorts till 
föremål för de mest berömmande uttalanden, att 
förmodligen forifarande dominera. Af Aulinska 
kvartetten uilofvas en konsert. Vidare ställes i 
utsikt att den till Stockholm från Berlin .återbör
dade framstående violinisten Ruthström skall 
komma att, ensam eller tillsammans med utsedda 
konsinärskamrater, göra . betydande insats i- för
eningens verksamhet.

Att denna fyllt ett verkligt behof i Stockholms 
musiklif, därom lära meningarna ej vara delade. 
Det torde därför knappast vara behöfligt att till 
vår musikintresserade allmänhet rikta en uppma
ning att fortfarande som hittills omfatta förenin
gen med sitf varma intresse. Den är utan tvif— 
vel förtjänt däraf, ty den tjänar konstnärliga syf
ten och gifver genom sin verksamhet Stockholms 
musikpublik ett allenast genom dess hjälp erbjudet 
tillfälle att fördjupa sig i, lära känna och älska 
kammarmusikens ännu för så många gömda, ovär
derliga skatter.

*

Henry Bernsteins skådespel ”Hemligheten” 
[Après moi...) bief hastigt struken från Svenska 
teaterns spellista. Dess ovanliga hårdhet i 
känslan och groft effektfulla komposition gjorde 
den ej heller förtjänt af annat än glömska. Herr 
A r e h n och fru B r u n i u s utförde emellertid de 
båda hufvudrollerna med erkännansvärdt konst
närskap; premiärpublikens varma applåder gällde 
också uteslutande dem.

Af Peter Nansens spirituella lilla köpenhamns- 
novell ”Ett Hjem” har Peter Nansen låtit göra ett 
behändigt lustspel i 4 akter, ”Ett lyckligt äkten
skap”, med hvilket Intima teatern kväll efter kväll 
roar sin publik.

Detta äktenskap på tremanhand med en starr- 
blind äkta man, en lekfull och lättsinnig hustru 
samt älskare af olika kynnen, ty den lilla frun by
ter om favoriter så ofta det faller henne in, har 
den förmånen att ej verka upprörande på morali
ska sinnen, utan enbart roande genom sin älsk
värda ironi. Utförandet har nog sina brister, men 
det äger också förtjänster och särskildt är herr 
Laven mycket tillfredsställande i en älskareroll.

ARIEL.

Litteratur.
EN i VÄLKOMMEN BOKHANDELSNYHET 

blir säkerligen den utomordentligt smakfulla 
och gedigna upplaga af vår gamla kära 
Svenska psalmbok, som från Svenska 
kyrkans diakonStyrelses bokförlag 
i dagarne utsläppts i marknaden. Den är 
tryckt med synnerligen lättläsliga och vackra 
typer på ett behagligt papper, försedd med 
psalmnummer och rubriker i rödt samt ett 
stort antal vinjetter och andra illustrationer 
i en lyckligt arkaiserande stil af vår på detta 
område helt visst förnämsta konstnärliga 
kraft, professor O. Hjorfzberg. Bunden i ett 
stilenligt halfmjukt skinnband gör den lagom 
handterliga volymen ett alltigenom förnämt 
och värdigt intryck och anbefalles på det 
varmaste åt alla svenska hem.

*

EBONS SMÅBITAR. EN BOK PRYDD MED 
gullvifvor och ett damporträtt. Mången som i en 
följd af år läst alla de goda råd Ebon gifvit i Idun, 
har säkert frågat: Hvem är Ebon, och mången, 
som ser det leende ansiktet, kommer säkert att 
säga: Just så trodde jag hon såg ut.

Vi bläddra och finna en längre novell, ”Kärle
kens zig-zag”, ett par skisser och därtill ett par 
ännu mindre skissfrön, allt blandadt med goda råd 
om linneskåp, diskning, godt humör och mjuka 
händer. Det kan tyckas en egendomlig blandning, 
men för mer än en blir det nog en liten välkom
men och hemvan bok; det är så många för hvilka 
hela lifvei just är en sådan blandning af omsorger 
och sysslor — och så ett litet inslag af kärlekens 
sicksack.

Kl
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 12—18 MAJ 1912.
S ÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

delikatessill med färsk potatis; ägg; 
mjölk; kaffe eller te. Mid dag: Spar- 
rispuré; krustader med räkstufning; 
marinerad oxhare med brynt potatis ; 
glasspudding med biskvier.

MÅNDAG. F r u k o st : Smörgåsbord ; 
sillsås med potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Pepparrotskött med po
tatis ; krusbärssoppa med skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; ägg; kaffe 
eller te med surmjölkskaka. Mid
dag: Grönsoppa med mjölk; gädda 
med pepparkakor.

ONS DAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelett med fiskstufning (rester från 
tisdag); mjölk; kaffe eller te. _ Mid
dag: Dillkött på får med potatis; blå
bär skräm med mjölk.

TORSDAG. (Kristi Himmelsfärdsdag.) 
Frukost: Stekta ägg med skysås ; 
mjölk; kaffe eller te med gräddvåff- 
lor. Middag: Julienne soppa med 
klimp; färserad gädda II med cham
pinjonsås; stekt, färsk oxtunga imed 
ärter och brynt potatis ; citronsoufflé.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt sill med grädde och lök samt

potatis ; kaffe eller te. Middag: 
Köttfärs med ärter; ris mjölspudding.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt köttfärs (rester från fredag) med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Laxpudding med smält
smör; smörgröt med mjölk.

RECEPT:

Marinerad ox hare (f. 6 pers.). 
1 kg. oxhare.

Marinad: 2 del. hvitt eller !rödt 
vin, 1 del. ättika, 1 del. vatten, 2 
msk. matolja, 2 tsk. salt (10 gr.), 5 
nejlikor, 1 tsk. groft krossad ingefära, 
1 msk. groft krossade enbär, 1 rödlök 
i skifvor, 1—2 lagerblad.

Till stekning: 3- msk. smör (60 
gr.), 1 tsk. socker (5 gr.), 1 rensad, ur- 
benad ansjovis, 4 del. grädde.

Beredning: Oxharen, som bör
hafva hängt 4—8 dagar, allt efter års
tiden, torkas med en duk urvriden i 
hett vatten, späckas och lägges i en 
kruka.

Till marinaden blandas alla ingredien
serna väl, hvarefter den hälles öfver 
köttet, som får ligga däri 2—3 dagar 
och bör under tiden ofta vändas.

Köttet upptages, torkas väl, bindes, 
så att det får vacker form. Smöret 
brynes i en jämkas trull, som ej bör 
vara större än att köttet nätt och 
jämnt ■ rymmes, steken brynes däri på 
alla sidor, tills en vacker brun skorpa 
bildats, då 2 del. af den silade mari
naden spädes på, beströs med sockret, 
belägges med ansjovisen. Köttet får 
därefter steka med tätt slutet lock tills 
det är mört eller omkr. 11f2—2 tim.,

hvarunder det vändes några gånger och 
grädden så småningom tillsättes..

.Steken skäres i tunna skifvor, lägges 
upp på varmt fat, serveras med brynt 
potatis och afredd sås tillsatt med 1 
msk. hackad kapris eller 2 msk. vin
bär sgelé.

Grönsoppa med mjölk (f; 6 
pers.). 2 morötter, 1 palsternacka, 1J2 
rotselleri, 1 liten purjolök, 1 litet iblom- 
kålshufvud, 3 msk. smör (60 gr.), 1 
lit. kokande vatten, 2 tsk. salt, 2 kkp. 
färska ärter, 4 msk. mjöl (40 gr.)5> 1 
lit. mjölk, y2 hg. spenat, 1 msk. fin
hackad persilja, socker, hvitpeppar, 2 
—3 äggulor, 1 del. tjock grädde, 1 
msk. kallt smör (20 gr.).

Beredning: Rötterna ansas på van
ligt sätt och skäras i små tärningar, 
purjolöken skäres i fina strimlor, blom
kålen rensas, fördelas i klyftor (och 
får ligga i ättikblandadt vatten 1 tim. 
Rotsakerna och pur jon fräsas väl i 
hälften af smöret, sättes på i det ko
kande vattnet, tillsatt med saltet, och 
få koka, tills de äro till hälften mjuka; 
då iläggas den sköljda blomkålen samt 
ärterna och alltsammans får koka fär
digt. Grönsakerna läggas därefter med 
hålslef i soppskålen och spadet an
vändes till soppan. Resten af smöret 
fräses med mjölet 2 min., spadet och den 
uppkokta mjölken späda-s på, den ren
sade, sköljda och skurna spenaten läg
ges i och soppan får koka under rör- 
ning 5 min. Persiljan tillsättes, sop
pan afsmakas med kryddorna, afredes 
med de uppvispade äggulorna samt 
grädden, får sjuda och hälles _ öfver 
grönsakerna och det kalla smöret i 
soppskålen. I enklare fall kunna äg
gen och grädden uteslutas.

Bl åbär skräm (f. 6 pers.). 1 lit. 
färska eller 1J2 ht. inkokta blåbär, IV2 
—2 del. krossocker, 8 del. vatten, 1 
msk. mondaminmjöl (15 gr.), 1 msk. 
potatismjöl (15 gr.).

Beredning: Blåbären rensas, sköl
jas i silfat och få afrinna. Socker och 
vatten kokas till en tunn, klar lag, blå
bären iläggas och få koka, tills de 
börja fälla sönder. De båda mjöl- 
sorterna utröras med 1 del. kallt vat
ten, och afredningen nedröres sakta i 
krämen, som ej bör koka, emedan den 
då lätt blir klimpig. Krämen får där
efter koka 5 min. under röming. Upp- 
hälles i kompottskål, sköljd med ljumt 
vatten, och beströs med strösocker för 
att ej bilda skinn. Serveras med mjölk 
eller grädde. Om så önskas, kunna bä
ren silas ifrån och endast saften an
vändas. Då tillsättes med fördel 1 
tsk. godt smör, som gör att krämen 
ej blir seg.

Användas inkokta blåbär, behöfva de 
endast få ett uppkok i sockerlagen.

Stekta ägg med skysås (för 
6 pers.). 6 skifvor hvetebröd, 3 msk. 
smör (60 gr.), 6 ägg, 6 ansjovisar.

Sås: 3 del. stark köttsky, V2 msk. 
mondaminmjöl, V2 vinglas scherry eller 
madera.

Beredning: Brödskifvoma böra
vara 2 cm. tjocka, de skäras runda, 
stekas i hälften af smöret och uppläg
gas på varmt fat. Äggen stekas i 
resten af smöret och uppläggas på kru- 
tongen. På hvar je ägg läggas _ filéerna 
af en rensad och urbenad ansjovis.

Köttskyn kokas upp och afredes med 
mondaminmjölet, utrördt i vinet. Såsen 
får koka under rörning 5 min. och upp- 
hälles rundt kring äggen på fatet. 
Serveras som frukosträtt.

Färserad gädda II (f. 6 pers.). 
6 hg. gädda == 220 gr. skrapadt fisk
kött, 125 gr. smjöd, 2 ägfg, 2 tsk. salt 
(10 gr.), V4 tsk. hvitpeppar, IV2 msk. 
mjöl (15 gr.), 2V2—3 del. grädde1, 1 
tsk. socker '(5 gr.).

Till panering och stekning: 
1 ägghvitai, 2 msk. stötta skorpor, IV2 
msk. smör (30 gr.).

Beredning: Gäddan fjällas, skäres 
upp i ryggen och flås, utan att skin
net skadas. Den tages ur, skölj es väl 
och torkas med en fiskhandduk. Fisk
köttet skrapas fint, intet fjä-ll eller ben 
får medfölja, väges, blandas med det 
kalla smöret och diifves 4—5 ggr. ge
nom köttkvarn. Massan stötes därefter 
i stenmortel med trästöt, tills den är 
fin och sammanhängande. I ett fat 
vispas äggulorna, mjölet, grädden och 
kryddorna; denna blandning inarbetas 
matskedsvis i färsen, som bör röras 
omkr. 1 tim., hvarefter den passeras. 
Sist nedröras de till hårdt skum slagna 
ägghvitörnä och färsen afsmakas _ noga. 
Skinnet skrapas, sköljes, skäres i form 
af en sköldpadda och utbredes på en 
plåt, smord med det kalla smöret. 
Fiskfärsen utbredes därpå, strykes. jämn 
med en sked, doppad i ljumt vatten 
och penslas öfver med ägghvitan. Den 
gräddas i ordinär ugnsvärme omkr. 20 
min., pröfvas med en vispsticka om 
den -är färdig, flyttas försiktigt med 
en' fiskspade på ett varmt fat och gar
neras. Serveras med kräft-, hummer- 
eller champinjonsås. — Färsen kan 
äfven läggas omkring fiskbenet (hufvu- 
det och - stjärten få då sitta kvar) och 
formas som en gädda, anrättas och ser
veras som i föregående är sagdt.

RismjÖlspudding (för 6 pers.). 
V2 lit. mjölk, 60 gr. smör, 1 del. 
rismjöl (67 gr.), skalet af en half 
citron eller 6 bittermandlar, 2 msk. 
socker (30 gr.), 4-r-5 ägg.

Till formen: 3 del. strösocker 
(255 gr.), 2 msk. kokande vatten.

Beredning: Sockret lägges i en 
något varm stekpanna, smord med xf2 
tsk. smör, och röres med träsked, tills 
det smält och har ljusbrun färg,.. då 
vattnet tillsättes, och härmed beklädes 
en bleckform. — Mjölken kokas upp 
med smöret, mjölet ivispas under full 
kokning och gröten får _étt godt upp
kok, hvarefter den upphälles och får

KöpSchweizer*
foti'ard 
1 Siden.

Begär prof på våra nyheter för våren och som
maren till klädningar och blusar: Foulards, Voile, 
Crêpe de Chine, Rayés, Eolienne, Mousseline 120 
cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, hvitt, enfärgadt och 
kulört, äfvensom broderade blusar och klädningar i 
batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungi. Hotlev.

Resårbotiensoffa N:o 1.
(Hopfällbar). Storlek: 75 x 190 cm.

Pris
Med nätbotten:
Gulbetsad... Kr. 18:— 
Hvitlackerad ,, 20: —

Med Rättingsbotten :
Gulbetsad... Kr. 23: — 
Hvitlackerad 25: —

KDH1T, Grelturegafan 24 A. 

En angenäm bekant
skap gör den som första gången 
använder F. Paulis Ovicula (ägg) 
tvål. Finnar och utslag försvinna 
och hud och hy blir ungdomligt 
fraiche vid daglig användning af 
F. Paulis Ovicula tvål.

binneväfnader
från Gestriklands Linneväfveri, Gefie, 
äro erkändt förstklassiga.

Gynna vära ombud!
Katalog mot 20 öres porto.

Gesfriklanns hinneväfueri, GEFLE.

r--------------------------------------------------------------- \

OMTÄNKSAMMA HUSMÖDRARS
valda dryck:

Van Houtens Cacao
FULLÄNDAD

i dryghet och näringskraft, 
lättsmälthet och arom.

v:___________________________ ______________________________________________ >

EKSTRÖHS

vlAST/m
ÖREBRO Kin-TFKN-FABRIK'ÖREBRO KIM-TFKN-FABRIK

Äkta Bfiteboros- 
Knäckebrfid.
Hygienkontrollant: 
D:r G. Hjort 
af Ornfis.
Tel.: 11 & 929.

A C. SVENSSONS i
KNACKEBRÖD5BAGERT |
.GOTEHOHG SVlRlGt E-9*

Barnen taga lätt Vasens 
(f. d. Nordstjernans) Laxérmar- 
melad på grund af dess behag
liga smak. Pris 1 kr. pr ask. 
Finnes å alla apotek.

JB ä cÆsJrzs
ßJmerj'AansAa 
Jästjaulx/er.

Drygt — Billigt 
— Verkningsfullt.

Hvarje morgon nybakadt 
hvetebröd lika fort som kaffet 
kokar. (Se härom i hvarje 
burk innesluten bruksanvis
ning.) Säljes öfverallt.

• OSCAR SÄCKSI/V. GÖTEBORG « »

Ansjovis i Ostronsås
Erkändt bästa iniä;;nii;.
Föi» flnsmakavet

kan lätt hakas i hem
men om man passar på 
och rör till en liten 
deg och sätter in i 
ugnen vid tillfällen 
då man har långkok. 
Denna bakning försig
går tillförlitligast och 
lättvindigast om man 
som jäsmedel använ
der
Lagermans Bakpulver 
= Tomten. =

Det Numera 
Förnämsta « 

Hvetemjölet



Skwtaroca QÎùmiflor.
PRIMA KVAUTE! » BASTÅ UTFÖRANDE!

HVARJE PAR ÄTA M PL A DT 
HED OFVAM5TÅEMDE VARUMÄRKE

FIN K A3 I ALLA VÄLSORTERADE 
SYBEHÖRS - MANUFAKTUR-*. KORTVARUAFFÄRER

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 15. 
SNICKARENS GÅTA.

kallna-. Då tillsättes det rifna citron
skalet eller de skållade och malda 
niandlarna, sockret samt äggulorna, en 
i" sänder. Sist nedskäras de till hårdt 
skum slagna ägghvitorna. Massan häl- 
les i den beklädda formen, som öfver- 
bindes med smordt papper, och puddin
gen får grädda i vattenbad i ugn omkö. 
1 tim. Uppstjälpes och serveias varm 
med vanilj- eller citronsås, om så ön
skas.

Smörgröt (för 6 pers.). 1 lit. 
mjölk, 80 gr. smör, 115 gr. mjöl, V2 
msk. salt (8 gr.).

Beredning: Mj ölken kokas upp. 
Smör och mjöl fräsest 2 min., mjölken 
spädes på litet i sänder, under röming, 
och gröten får koka 15 min. Afsma- 
kas med salt och serveras med mjölk.

VECKANS PRISTÄFLING.

PRISTÄFLIN G N:R 19. 

POTATISGRYTAN.

På en utfärd skulle man koka potatis 
öfver en öppen eld. Närstående teck
ning visar hur 4 träpinnar aiedsattes 
omkring elden på sådant afstånd att 
de ej kunde fatta eld. Häröfver skulle 
ett stöd for grytan anbringas. Man 
hade 4 bitar band järn, h vilka voro af 
samma längd men ej så långa att de 
räckte från den ena pinnen till den an

dra. Hur bar man sig åt för att få 
stöd för potatisgrytan ?

Lösning insändes, undertecknad med 
namn och adress, till Red. af Idun 
senast den 26 ;maj 1912. Å kuver
tet bör angifvas pristäfling n:r 19.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris : 
1 :sta pris : en försilfrad bägare eller 
också böcker — fritt val — till btt 
värde af 10 kronor. 2 :dra pris : böc
ker till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 14.

KORSET.

Vid den företagna granskningen af de 
insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : F ö r s ta 
priset Fru Lisa Enhörning, Dande- 
ryd. Andra priset: Fr. Maja Lund- 
quist, Strömma, Karlshamn.

\Hofleverantörer
Begär

COLMAN’S
SENAP.

Använd i de Kgl. hushållen.
J. & J. COLMAN, Ltd., LONDON, ENGLAND.

Yid den företana ggranskningen af de 
insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : F ö r s ta 
priset: Herr Iwan Schenström, Stock
holm. Andra priset: E. A. Waxin, 
Stockholm.

TIDSFORDRIF.

GÅTA.
Utan mig 
Utan mig 
Utan mig 
Utan mig 
Utan mig 
Utan mig 
Utan mig 
Utan mig

blomma inga rosor, 
finnes ingen sol, 
styres inga kosor, 
sittes ej på stol, 
ätes ej vid bord, 
funnes icke ord, 
hade du ej broder, 
icke ens en moder.

K

Tri ULE-CACAO
PALINDROM.

Af mig rättfram, finnes många slag.
In natura som kontanter. Hvad vet 

jag?
Omvändt hästen har mig, både bak 

och fram.
Man till många saker, det använda 

kan.
Oscar R.

RÄKNEUPPGIFT.

PEOKOP.
2, 3, 4, 5, 6 : med nyheter.
2, 3, 4, 5, 6: från skafferiet.

3, 4, 5, 6: på jorden.
4, 5, 6 : af järn.

5, 6 : i skogen.
L. B.

7i»o ej att det är> lik
giltigt, hvilket munvatten Ni an
vänder. Begär alttid del som äger 
vederhäftiga intyg och som för
ordas af läkare nämligen F. Paulis 
Azymol med väfesuperoxid.

Hammond Skrifmaskin, som använ
des af H. M:t Drottningen, D. K. H. 
Kronprinsen och Kronprinsessan, är 
världens finaste maskin för privat bref- 
skrifning. Katalog gratis från A. B. 
Affärssystems Kontorsutställn., Stock
holm.

I PRIVAT HEM med centralt läge 
å Östermalm finnes rum att hyra un
der sommaren för längre eller kor
tare tid, eventuellt Olympiska Spelen. 
Frukost och middag kan erhållas. Mo
derat pris. Vidare upplysningar skrift
ligen eller pr rikst. ö. 311 af I—g, 
H—g, Sibyllegat. 63, Sthlm.

IILIP HOLNQVlSTl£

I
handelsinstitut, Göteborg. !

■ 300—400 elever årl. 15—20 akade-! 
■ mlskt och praktiskt bild. lärare. \ 

Begär värt 40-sid. ill. program. ■ 
Höstterm. börj. 16 aug.; vår-1 
term. 15 jan. i

ÖRNÄMSTASPRÅKINSTITUT. I

Antingen
tager Ni det dyra och skadliga bönkaffet

eller
det billiga och hälsosamma “Kathreiner 

I smaken äro båda lika.

Mellan tvenne platser, A. och B., som 
ligga på 3 mils afstånd från hvar
andra, leder en dubbelspårig järnväg. 
Från A. af går till B. ett godståg med 
en hastighet af 15 km. i timmen. 10 
minuter senare afgår från B. till A. 
ett snälltåg med en hastighet af (40 km. 
i timmen. Hvilket af tågen var 'närmast 
A., då de möttes?

UTBYTNINGSGÅTA.
Bana, äng, sol, bal, burk, last, tagel, 

lura, salt.
Bilda af dessa ord nya sådana genom 

att utbyta en bokstaf i hvart ordl. 
Äro de nya orden rätt funna, bilda de 
utbytta bokstäfverna ett kvinnonamn.

Mor.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 18.
ARITMOGRYF. Makaroner: 1) 

Malaria, 2) auktion, 3) kamelia, 4) 
Avignon, 5) Ravenna, 6) ofelbar, 7) 
Natalia, 8) elefant, 9) regatta.

GEOGRAFISKA IF YLLNIN GSGÅ- 
TAN: Sigtuna: 1) Brüssel, 2) Hali
fax, 3) Uruguay, 4) Sigtuna, 5) Kuku
nor, 6) Spanien, 7) Malabar.

HISTORISKT YTTRANDE: »Snömaje
stätet skall snart smälta för söderns 
sol.»

(Forts, å nästa sida).

ScW£eizcr
Broderier

Sändas direkt från Schweiz tull- 
och portofritt till bostaden.

Klädningar Blusar
från Kr. 19.80. från Kr. 5.65.

Barnklädningar
från Kr. 12.50.

Bästa Schweizer-broderier pä ba
tist, voile, ylle och de modernaste 
sidentygerna.

Rekvirera redan i dag. Profver och Pa- 
riser-modeplanscher, fås gratis.

Profver på våra sista Schweizer-siden- 
tyger äfven gratis på begäran.

Schweizer & [o., Luzern fl 10 mm.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 30 april 1912.

Tillgångar:
Kassabehållning ...............
Obligationer .......................
Fastigheter o. Inventarier 
Reverser med hypotek af

diverse .......................
Växlar ...............................
Kreditiv- & Kontokurant-

räkningar ...................
Hos inhemska banker .......

utländska banker ... 
Å andra räkningar .......

1,727,206:04 
8,116,540: — 
4,640,871:09

50,835,589:54 
29,125,694:14

15,942,045:64 
449,944:27 
579,791:91 

1,788,745:64

Kronor 113,206,428:27

Skulder:
Aktiekapital ................. .
Reservfond .......................
Dispositionsfond ...............
Pensionsfond .......................
Depositions- & Kapitalr.
Sparkasseräkning ...........
Upp- & Afskrifnings- och 

Kontokuranträkn.
Pos tremissväxelräkning ...
Till inhemska banker .......

» utländska banker ... 
Å andra räkningar ...........

15,000,000: — 
4,700,000: — 

200,000 : — 
141,910:53 

55.015,971:92 
23,068,540:43

7,457,331:66 
1,210,329:89 
2,071,774:30 

792,375:73 
3,548,193:81

Kronor 113,206,428:27

Dr. SÖ7A/AES
/ÄENTHmOL

Snuv-Inhalator
användes vid akuta

“Det är fråga om Eder hälsa.“

ronlsKa 
’’sjukdomar • 

^näsa. hals, strup« 
och luftrör. 

rPraktisk <*» billig! 
Erhållas å apotek och 

i drogerlaffärer 
r Genera/c/epoft

Kungsgatan 17, Stockholm;

Prenumerera på Idun!

Glace är en god och billig efterrätt*
Med en

kan hvarje hus
moder fort o. 
bekvämt till
reda olika slag 
af glace. Bruks- 
anv. med en 
mängd olika 
recept för olika 
slags glacer åt-

Ifousqvatna
(Slacemaskin

följer hvarje maskin och sändes äf
ven på begäran gratis och franko. 
Tillverkas i olika storlekar och säl- 
jes från 6 kr. hos hvarje välsort. järn- 
& bosättningsaffär.



F

^NORDISK»
KOMPJTNIEX
@ » STOCKHOLM « «

Vår rikt illustrerade

Vår=
Katalog
är utkommen och sändes till 
landsorten gratis o. franko 
om denna annons åberopas.

M. 11U MET,
STOCKHOLM.

l:sta Juni -l:sta september.
SoOakällan, landets rikaste koksaltkälla, innehåller Radium i afsevärd 

mängd. Härliga hafsbad i Öresund. Sjukgymnastik, massage. Modern elek
trisk behaudling ss. Vierzellenbad m. m. Lokal hetluttsbehandling. — Före
trädesvis behandlas nrinsyrediates, gikt, reumatism, mag- och tarmsjukdomar, 
kroniska slemhinnekatarrer, skrofler, konvalescens.

Brunnskontoret, Helsingborg, meddelar upplysningar och sänder prospekt 
Medicinska förfrågningar besvaras af brunnsläkaren doktor Arvid Björkman, 
Helsingborg,.

ÄGG-
konserveringsmedel

GARAWTOL
behålla ägg friska öfver ett år. 

Garantolägg framhållas före andra 
konserverade och kunna användas för 
alla ändamål. Renlig och tillförlitlig 
konservering. Tusentals rekommen
dationer. Minsta förpackning för 
120 ägg 25 öre. Större förpack
ning till i förhållande billigare 
priser. Försäljes i parti och 

minut.

Herm. Meeths A.-B., 
STOCKHOLM.

Begär prospekt!

Ett försök skall visa JBder at
baljnitame hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask à 100 st. 1 kr. Skrit 
genast till S. A. W. Sundelin, Göteborg.

För engelska 
sjukan,

som bryter ut vid alla åldrar intill 
40 år, fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad, som har 86 
års praktik i Engelska sjukans be
handling.

De mest framträdande symptomer- 
na äro blodfattigdom, slappa armar 
o. ben, gnatlgt 'lynne, ingen sömn, 
ingen aptit, somliga äta mycket, men 
magra ändå, kroppen blir upplöst i 
slem som stockar sig i lederna och 
medför kyla, klåda och utslag. Blir 
ej slemmet utrensadt brytes krop
pen sönder. Ingen behöfver resa 
hit. Beskrif symptomerna. Sneda 
lemmar kunna bli återställda. Bref 
besvaras mot dubbelt porto.

Tusentals intyg finnas.
Hanna Bengtsson, Malmö.

Regementsgatan 8f.

Kläck kycklingar
med pat. maski
nen >Hönan» 

med fostermor! 
20 ägg. Lättskött, 
kläcksäker! En
dast 10.50 med 
alla tillbehör o. 
bruksanvisning!

Uppgif post
adress! Prospek' 
på begäran från 
Importagenturen 
Malmö.

n

Varuhuset Vollmers-Meeths, Göteborg.
Engelska Zephyr-tyger, 80 cm. br., nya fina 

mörster för Skjortor, Blusar ocb Kiäd-
ningar.....................................................................  0.65, 0,

Franska Ylle-mussliner, 76/78 cm. br., klas
siska randiga, rutiga ocb prickiga mönster 
i nya färgställningar. SSsongens bögsta 
mode ! Yackra bårdmönster i frapperande
stor variation......................................................  1.60, 1.70, 1.80, 1.90 och högre

Engelska Popelin er, 68/70 cm. br., i fina, 
diskreta unifärger, fullkomligt tvättäkta!

Franska Voiles, 78/75 cm. br., uni såväl som
mönster-väfda med moderna breda bårder 1.35, 1.50,

Schweizer Plumetis, (Moll och Nainsook) i
en mängd moderna mönster.........................  0.90, 1.10.

Linne Shantung, 76/78 cm. br., i stort färg
urval, tvättäkta Mycket prisvärdt!..........

Profver till landsorten franko.

0.90, 1.00 och högre.

0.95, 1.60.

1.65, 1.80.

1.40, 1.50 och högre. 

0.75.

fABRlKs%

MarianelnDds iuiotaKola
hålles från 10 juni i enklare och 
finare matlagning, finbakning, så
som tårtor och konfektyrer, glass- 
beredning, saftning och syltning, 
konservering, framställning av ef
terrätter och gott bordsdricka, un
dervisning i uppläggning, dukning 
och servie 11 bry t ning, anordnande av 
smörgåsbord, provmiddagar och 
provsupéer. Dessutom undervisas 
utan särskild avgift i enklare och 
finare slöjd, konstslöjd och konst
vävnad efter eget val. Undervis
ningen ledes av flera skickliga lära
rinnor, av vilka två utexaminerats 
från Fackskolan i Upsala och en 
har genomgått kurs i H. M. Konun
gens kök. Kursen varar i 2V2. må
nader och kostar 200:— kr. inbe
räknat mat men ej rum, som an- 
skaflas till billigt pris. Skolan för
fogar över många olika bekväma 
lokaler endast inom denna avdel
ning. En härlig trakt med frilufts
liv i parker och omgivningar. 20 
kr. insändes med ansökan på sär
skild blankett, som rekvireras mot 
20 öre i porto. Begär blankett till 
»sommarkursen 10 juni» snarast un
der adress

Praktiska Skolan Marianelund,
Alb. långström.

Det treiriga gymnasiet ii 
Lunds ilständiga läioveiit 

i ikor
börjar sitt femte läsår fredagen den 
30 aug. kl. 9 f. m. Gymnasiet har 
dimissionsrätt. Fullständig real- 
skoleexamen eller goda betyg från 
flickskolans sjunde klass berättigar 
till inträde i första ringen.

Inträdespröfningar äga rum ons
dagen den 5 juni kl. 9 f. m. eller 
fredagen den 30 aug. samma tid.

Närmare upplysningar meddelas 
af gymnasiets studierektor 

Läroverksadjunkten 
Fil. lic. Birger Sjövall,

Magnus Stenbocksgatan 10. Rt. 651.

Örebro Kindergarfenseminarium.
(Silvermedalj å Örebroutställningen 1911).

Ettårig, teor. prakt, turs för utbildandet av ledarinnor och lärarinnor i 
Kindergarten, hem, barnbrubbor, barnhem m. m. Ny turs begynner omkr. 15 
nästk. sept... Prospekt och upplysningar genom föreståndarinnan, fröken Maria 
Kjellmark, Örebro, Oskarspaiken 7. 

■Slån, snål, {till) Och ser hon annons om en fest ellerANAGRAMMET: 
låns. bal,

1ÖRVANDLINGSGATAN : Danmark hon drömmer sig in i den strålande sal
—Spanien: 1) Donatus, 2) antilop, 
3) Nizza, 4) Mariehamn, 5) Antivari, 
6) Roskilde, 7) Karlshamn.

Att sjal/ måla (lackeraj 
möbler m. m. är en enkel pat
för hvem som helst med Ripolin. 84 
färgtoner. Torkar fort med en por- 
slinsliknande glans. Otroligt hållbar. 
En bok “Om dekoration och målning“ 
jämte fullständiga färgskalor erhålles 
gratis och franko Le Ripolin, 24 Små- 
landsgatan, Stockholm.

m
M

BREFLÅDA

Märke-

TORRA GOLA SENAP
“Extra Superfin©“

på bleckburkar med gul etikett, jämn
god med den bästa importerade och 

prisbelönad med
Guldmedalj

föl “framgångsrik täflan med utlan
det“.

Tillagad Senap i glasburkar, Vinät
tika, Vinaigre, Specialsoja m. m.

Försäljes af Herrar Speceri- och Vik- 
tualiehandlande.

A.-B. TH. WINB0RG & Co.
Stockholm.

Kungl Hofleverantör.

Fjärde delen af Ungdoms- 
biblioteket Saga, 

med titel “För våra barn“ (1876) ön
skas köpa. Obs.! Afven söndrigt 
exemplar mottages, såvida sidorna 7 
och 8 finnas. Svar till märke “R. 10 
kr.“ under adress S. Gumælii Annons- 
byrå, Stockholm.

FränYSTAD-

7,104,000 kr. skola utlottas å 1898 
års Stockholms Teater-premie-obliga- 
tioner. Dragning den 1 juni och är 
högsta vinsten

10,000 kr.
’’För endast 75 Örer

erhålles kontrakt med ensam vinsträtt 
å en obligation; för kr. 3.75 å fem st.: 
för kr. 5.— å sju st. och för kr. 10.— ä 
femton obligationer. Om minst 5 num
mer tagas, portofritt och dragningslista. 
Beställningar insändas till Obliga— 
tionskontoret, Stora Nygatan 27. 
Malmö.

YVY
-HAPARANDA

användes I v ■ tvål.
Säljes i hvar je välsorterad parfym- och 

herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.
Österlin & Ulrikssons Kem. Tekn. Fabrik,

- YSTAD -

är världens förnämsta Hår- 
medel och öfverträffas icke af 
något annat liknande preparat.

Pris pr fi. 2.50. _
Erhålles hos alla l:sta klass Par

fymeri-, Drog- och Coiffyraffärer.

..•!!!!!
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OOFVERTRAFFADE

HAFREüRYN

BIKUPAN,
j21 Klarabergsgatan 21,

rekommenderar sin tillverkning 
af linneutstyrslar, såväl maskin

som handsydda.
FSnstftlassigt arbefe. 

Finaste matenialiev•
JVloder»ata ppisei*.

REDAKTIONENS BREFLÅDA:

M. F. Papperskorgen.
En synnerligen ringa men in

tresserad prenumerant. Miss
taget uppstod, som ni nog lätt torde 
kunna gissa, till följd af att nystaf- 
ning kommit att användas i gåtan.

— mm —. Af böj es.
E. H. C. J. Vi måste af utrym- 

messkäl säga nej !
Dilettant. Ett »utförligt skäl» 

hvarför vi refusera edra 29 rader 
prosa låter så här: de äro dilettantism'.

Sibyl Bender. Ett hundratals 
gånger användt motiv.
Mångårig prenumerant. Edert 

förtroende är mycket smickrande, men 
vi gissa att ingen i den stora sta
ben skulle kunna åtaga sig uppdraget. 
Vi ha hittills ej etablerat någon bymn- 
tillverkning för andligt obemedlade’, 
men därest »enfalden från landet) en 
dag skulle bli en ännu större natiomal- 
åkomma än den redan visat sig vara, 
så kanske konjunkturerna kunna anses 
lämpliga för en sådan affär.

V. H — g. Inte alldeles otryekbara 
vers ; men som den poetiska grödan 
ej på långt när rymmes i våra lador, 
än mindre i våra spalter, måste vi 
stacka åtskilligt på den stora alimän- 
ningen.

I Phil. Er berättelse har åtminstone 
I e n förtjänst, som vi sätta värde på : 
det händer något i den. Men därvid 
stannar det också. Själfva händelsernas 
grofva romantik och påtagliga onatur 
förverka totalt intresset för historien.

I Martin Gustav. Som ni inte 
hör till de ’ suckande poeterna och ej 
heller till de lösdrifvande vårbarderna, 
hvilka inför en enda stackars tussilago 
i ett landsvägsdike förvandlas till ly
riskt gelé, så vilja vi ej undanhålla 
allmänheten nöjet af edert försök att 
umgås med lyran.

LÄNGTAN.
Lifliga ögon, näsa så nätt, 
rar liten mun, hår med rosett, 
barm som börjat få formen.
Kroppen för öfrigt tämligen klen, 
half långer kjol och de näpnaste ben 
som trotsa den svåraste stormen.

! 1 i : .i • I : .-1 i ■ :j 
Ohejdadt munter, kiffull, beklämd, 
hvilket som helst — för allt är hon 

stämd,
hon börjat få känslor som kvinna.
Hon tänker och talar bara om _ »han», 
»Ja stilig det skall han vara minsann, 
den man som mitt hjärta skall vinna.»

Sitt straff hon finner alltid för grymtu 
Om bara han kom de strax skulle rymt.

där han frågar: får jag ha den äran.

Hon går där och väntar, längtar och 
1er,

barmen rundas allt mer och mer, 
hennes läppar blir mörkare röda. 
»Usch, kyssa mormor, morfar och tant, 
och onkel, en gammal tandlös sergeant, 
usch, det är som att kyssa de döda !»

Aster. M. X. Rolf E b b e s o n. 
Elisabeth. Användes icke. 

Monica. Samma ogunstiga öde. 
Birgers. Alltför omoget. Manu

skriptet får af hämtas.
K. H. Lämpar sig ej. Vi ha icke 

för vana att införa dikter mot betal
ning.

L. i L. Utrymme saknas för att in
föra den sända dikten.

C. v. G. Alltför obetydligt.
D. R. En oklanderlig dikt — hvad 

pikturen beträffar.

f MALMO ^ 
H BEST * 
«^PATENT gf

’à Ston'd

En duktig skolpojkes frukost.
Ingen duktig skolpojke dricker nu

mera kaffe om morgnarne. Skulle inte 
hans föräldrar, vanda vid kaffedrickan- 
de i sin ungdom, ha upptäckt denna 
drycks hälsovådlighet, så har han nog 
själv funnit, att han mår bättre av att 
förtära något annat och allra bäst av 
att börja dagen med en stor tallrik 
havregröt. Efter en sådan känner han 
sig aldrig dä st eller tung i magen; 
någon övermättnad, som väcker olust 
och oförmåga att följa med lektionerna 
i skolan inställer sig aldrig; han kän
ner sig alltjämt pigg och kry. Och att 
han inte blivit svältfödd på morgo
nen och behöver taga skadan igen 
längre fram på dagen bevisas av det 
faktum, att det är vetenskapligt ut
rönt, att 1 kg. havregryn i närings
värde svarar mot 1,33 kg. ägg eller 
1,60 kg. kött. Havregröten har alltså 
större näringsvärde än både ägg och 
kött.

För en husmoder, som kanske har 
flera matfri ska skolpojkar, kan fram
hållas en högst beaktansvärd synpunkt: 
havregröten är ej blott ett av de bästa 
och mest välsmakande näringsämnen, 
den är ett av de allra billigaste. Ett 
enda exempel : ovan är nämnt att 1 
kg. havregryn i näringsvärde svarar mot 
1,60 kg. kött. Havregrynen kosta i 
paketer 55 öre, köttet minst 1 kr. kg. 
För 55 öre får man alltså i havregryn 
en kvantitet, som i näringsvärde mot
svaras av kött för 1 kr. 60 öre; havre
grynen äro alltså tre gånger så bil
liga som kött. Detta är siffror som 
tala.

Varje skolpojke med litet gry i svär
mar väl nu för idrott. Han vill bli en 
duktig idrottsman. Men han skall då 
komma ihåg, att idrottsmannen ej trä
nar blott genom kroppsövningar, han 
väljer också en kraftig och sund föda 
för att hålla sig vid bästa vigor. 
För idrottsmän har havregröten numera 
blivit en stående rätt vid frukosten.

Havregröt är ej ett ord som lockar, 
men den skolpojke som börjat äta 
gröten slutar icke därmed ; han tyc-

långt bort till det aflägsna fjärran.. ker mer om den för varje dag och
' känner, att han mår bra av den.

Dd’bäs[ahvelemjölela

Det är icke likgiltigt vad slags havregröt man äter.
För att man icke skall tröttna på att dagligen äta denna hälsosamma

rätt, gäder det alt få den tillagad 
på rätta sättet af de bästa grynen.

Köp AXA i originalpaketer.
“Koka gröten under 3 minuter med vatten, icke med mjölk. Tillsätt 

salt och socker efter smak, eventuelt även något smör. Serveras med 
socker och kall mjölk.

AXA havregryn äro utan överdrift erkända såsom varande världens 
finaste havregryn.

De äro de nåringsrikaste (se officiella analyser). Detta därför att till 
AXA användes den allra finaste, bästa och mest välbärgade havre som 
kan erhållas på världsmarknaden. Genom den speciella prepareringsme- 
toden bibehålles den för AXA så betecknande fina naturliga havrearomen. 
Dessutom bliva de även torrare, vdket gör att de utan att taga skada 
kunna längre förvaras än gryn i allmänhet. På grund härav måste mera 
vatten tillsättas AXA vid kokningen. Härigenom erhålles givetvis mera 
gröt-

I varje originalpaket, som utgått från kvarnen efter den 1 februari, 
är inlagt ett litet häfte med råd och recept för tillagning av 17 olika 
havrerätter. •

_ _
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Örebro Husmoderskola
som erh. guldmedalj för sömn. och. konserv, börjar sin 12:e kurs d. 22 aug. 
1912. Prospekt g:m Fru Alfh. Rystedt.

FreäriUier-Föibidets Laiiilniiisslola
t otbildande af fätarmnor, Ha.

Ny lërarinnekurs (2-årig) börjar d. 1 oki. 1912. Ansökan om in
träde ställes till Landthushållningsskolans styrelse o. insändes under 
adress Rimforsa. Den bör åtföljas af prgst- o. kunskapsbetyg, läkare- 
betyg enl. af skolan tillhandahållet formulär, samt öfriga intyg som 
sökande önskar åberopa. Prospekt innehållande upplysningar om 
inträdesfordringar, afgifter m. m. erhålles på begäran. Ansökan om 
inträde skall vara inlämnad före 15 juni.

I Kvinnliga Utbildningsskolan Villa Hult, Kneippbaden, emottages elever 
alltjämt, äfven under sommaren på en och fle e månader. Från 1 juni om

fattar undervisningen endast matlagning, konservering, konfektberedning och 
handarbeten, dä priset är billigare. Facklärarinnor. Elever förberedas för in
träde i Fackskolan. Skolans läge vid badort ger tillfälle till förströelser, bad, 
tennis etc , etc. Ref. af föräldrar till från skolan utgångna elever. Anmälnin
gar emottagas, samt prospekt och upplysningar erhållas, såväl från Thyselius 
Byrå, Gr e f tu-e gatan 1. Stockholm, R. 3882, A. 89 89, som från skolan, adr. Villa 
Hult, Kneippbaden. Obs.! Sommargäster emottagas billigt.

Fru Ingeborg Nordin, Husmoder. EUa Hult, Föreståndarinna.

Andrea Eneroths Handarbetsseminarinm.
Af Kungl. Maj:t godkänd, högre lärarinnekurs. Fullständigaste 

och grundligaste Handarbetslärarinneutbildning. Anmälningar till ny 
kurs som börjar i sept. 1912 mottagas. Prospekt och upplysningar 
lämnas. Mottagningstid V,12—7;, 1- Karduansmakaregatan 8 B, 
1 tr. Allm. Tel. Brunkeberg 45 36, Stockholm.

Vid

Göteborgs Gymnastiska Institut
för utbildning af manliga och kvinnliga

Sjukgymnaster
börjar fullständig teoretisk och praktisk utbildningskurs i sjukgymnastik och 
medicinsk massage den 10 nästkommande oktober och pågår till medio af maj 
1913. För att kunna bereda en omsorgsfull och individuell undervisning emot
tages vid hvarje årskurs blott ett mycket b«gränsadt antal elever. Prospekt 
på begäran. Adress: Göteborgs Arkader, Göteborg.

Sommarkurs
15 juni—15 aug. Hösttermin 19 aug.—15 dec. Prospekt med referenser genom
Fru M. Braune, Strengnäs. Allm Tel. 98.

Lektioner i Linnesömnad,
(äfven Blusar, Barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin. 
Stockholm : Sibyllegatan 36, 4 tr. (hörnet af Karlavägen). Riks 3530. Allm. 21004. 
Malmö: Fersens väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Riks 44 90, event. 4083.

Kanin Egnén. Eva Egnén.

Fröbel-lnsflfufef i Norrköping.
omfattar följande kurser för unga flickor:

A. Utbildning för kindergarten. B. Utbildning för uppfostrarinne- 
kallet i hemmet eller förberedelse för barnavårdsarbetet i allmänhet. C. 
Kurs i späda barns vård. Ansökningar till kurs A och B böra insändas 
till undertecknade, helst före den 1 juni. Närmare upplysningar genom 
prospekt.

Ellen och Mania Mobeng.

IBARNAVARD
meddelas prakt, och teoret. undervisning i Fackskolans barnhem, Uppsala.

Kurser på 1- 2- 3 mån. fr. o. m. 1 Juni. Anmälan ju förr ju hellre till 
Fackskolan f. husl. ekonomi. Program på begäran gratis och franko.

Kurs i ILandthushåll.
Husdjursskötsel, Mjölkhushållning, Matlagning och Tvätt å Fackskolans 

landtgård, Brogård, Juni-Aug.
Anmälan till Fackskolan f. huslig ekonomi, Uppsala. Program på begä

ran gratis o. franko.

Lidingö Privatsanatorium.
l:a klass, för konvalescenter och sjuka.

Från och med 1 maj; afsevändt nedsatta pnisen.
Enskildt rum pr dag 6—8 kr. ; pr månad 175—225 kr. Halfenskildt rum pr 

dag 4.50—5.50; pr månad 125—150 kr. Sigrid Gustafson, Innehafvarmna.
Postadr. Lidingö. R. T. Lidingö 244 A. T. Lidingö 134.

Referenser: Professor Wærn och doktorerna Buhre, Grönstedt och Israel 
Holmgren.

Bäcka Hvilohem och Pensionat, Orsa,
öppnas 15 maj och rekommenderas för fiiska och konvalescenter, öppet året 
om. Härligaste läge vid Orsasjön. Godt bord. Stora ljusa, nyrestaurerade 
rum, piano, badrum. Rikstelefon från 15 maj. Pension: 3.50—5 kr. pr dag. 
Närmare genom prospekt.

Ferrin
Apoteket Lejonet, Malmö.

Bästa 
järnmede; 
utmärkt 

styrkaodE 
FöreskrH- 

V8S at 
mänga 
läkare.

= Finnes äfven i form af =:
Tabletter.

Döden är säker
för värgohyra, (skäktor, kacker- 
lackor) om utrotning verkställes 
med det pat. preparatet

som ej endast dödar 
såväl vägglössen som 
deras ägg, utan ge

nom att förstöra näringskällorna 
omöjliggör för alltid deras 
existens i de behandlade rum- 
m>n och möblerna. Odium är 
luktfritt och oskadligt för tyg, 
färg och trä. Erhålles i fl. à 1.50 
och 0.60 å Apotek, i Färg-, Kem. 
affärer m. fl. eller från

Odium

Fås pä apoteken. Hsta Fabien ODIUM, lall.

ANNONSER skola vara Inlämnad« till 
~ Expeditionen senast fredag för att 
runna Införas I följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER
på grund af annonsmängden i detta 
* n:r äro annonserna om lediga 
platser placerade i modebilagan på 
sid. 3.

PLATSSÖKANDE

innonser om platssökande återfin- 
a nas på modebilagans tredje sida.

SonaiMe pâ Met.
Fyra, högst 5 damer, som önska en 

lugn och behaglig tillvaro öfver som
marmånaderna, kunna erhålla dylik i 
bekväm villa, 10 minuters väg från 
järnvägsstation, helinackordering er
hålles. Villan belägen vid en liten å 
där badhus finnes att gratis begagna. 
Vacker skogsbacke att vistas i. Svar 
till Fru Anna E:n Werner, Arbogal.

N ervsjukhemmet
“Hvilan‘%
Underås, Göteborg,

mottager patienter (äfven svårare fall), 
första klassens sjukhem, pris pr dag 
från kr. 4 till 8:50, läkarearvodet inbe- 
räknadt. Ansökningar ställas till anstal
tens läkare d:r E. Rodhe under adr. 
som ofvan. Kroniska sjuka mottagas. 
Priset efter öfverenskommelse.

Hamnaryds
Pensionat,

21/2 km. fr. Ormaryds järnvägsstation 
å Småländska höglandet, 1,200 fot Öf
ver hafvet, mottager på längre eller 
kortare tid, vinter som sommar, alla 
— äfven familjer — som behöfva hvila 
samt styrka för sina nerver. Fridfullt, 
härligt läge i kuperad terräng. Sjöar, 
barr- och löfskog. Gladt och frid
fullt familj elif, godt bord, moderata 
priser. Personer behäftade med tu
berkulos mottagas ej.

Rikstel., Ormaryd 1.
Fröken E. Hellström, Ormaryd.

Väfkurs.
Tre unga flickor erhålla undervisning 

i slät- och konstväfnad under 6 Iveckor 
(fr. 1 juni—15 juli) och inackordering 
i villa vid sjö å Kolmården. Pris 70 
kr. pr mån. för vivre och undervisning. 
Svar till »Väflärarinna», Iduns exp.

SVENSKA KUR0RTF0RENINGEN.
Adolfsberg, Brunns- och Badanstalt. 

1 Juni—31 Augusti. In
landsnatur, barr- och löfskog. Billiga lef- 
nadskostnader. Läkare : Eman. Larsson,
Örebro.

Bie Vattenkuranstalt. Kneippbad. Skogs- 
_____ luft. Enkel och sträng lefnadsordning.

Läkare: Astley Levin, Sthlm.

f>nrQ. Kneippbaden. Sommar- och vinter- 
^ kurort. Alla slags bad, kneippkur, 

solbad. Företrädesvis beh.: Gikt, rheuma
tism, arterioscleros, nervsjukdomar. Läk. :
W. Bergwall.

Borgholm -^-nrort oc^ kafsbäd med syd
ländskt öklimat. Utmärkta

bad. Tidsenlig utrustning. Väl fungerande 
vatten- och kloakledning. Läkare: J. O. 
A. Bergqvist, 38 Linnég., Sthlm.

Båstads ^a^8ba<^ °* Kuranstalt 1 juni—
1 sept. Mildt, jämnt klimat, här

ligt läge, en af västkustens naturskönaste 
badorter. Läkare : Dr G. Krikortz. 
Sjukgymn. E. Granfelt.

Dal arö ■Hafsbad* kur_ ocii rekrea_
_________ tionsort. Naturskönt läge;

hälsosamt klimat. Gyttje-, tallbarrs-, kolsy- 
rebad etc., sjukg. Läkare: G. Key man. 
Uppl. D. Uthyr.-byrå. R. 21.

Djursätra Brnnn, Versås. Lugnt, stilla,

läge. Jämkällor. Väl serverade bad. Het
luft. Omsorgsfull massagebehandling. Bil
ligt. Läkare: D. Liljeqvist, Uppsala.

Piskebäckskil Hafskuranstalt vid 
Västkusten. Ren,

dammfri hafsluft. Alla sorters bad. Massage 
och sjukgymn. Billiga lefnadskostnader. 
Läkare: Nils Tidmark.

Fiällnäs Sveriges bög8t belägna li 
^ ort i björkskogsbältet.

i luftkur- 
björkskogsbältet. Lämp

lig rekreationspl. Härlig fjällnatur, godt 
bord, c:a 60 rum. Säsong: juni—aug. 
Läkare: K. Budberg, Uppsala.

vid södra stambanan. 
Berömd järnkälla.Grennaforssa

Gyttje- o. medic, bad. Mildt barrskogskli- 
mat, härlig luft. Sjö. Bost. i brunnspark. 
Adr. : Moheda. Läkare : O. F. Nyquist.

HHqIOHQ Gyttjebad och kuranstalt. Alla
'___  brukl, badf., spec, gyttjem.-b.

Godt bord. Postadr.: Horred. Rikst Läk:
Dr G. Abrahamson Ve—15/?. Dr K. O. 
Vetterqvist, 15/i—V».

Hlo Badanstalt. Sundaste läge i den fdr- 
f tjusande Guldkroken vid Vettern. Utm. 
bad. Goda bost. Läk. : D:r Erik Teng- 
strand. Sthlm. För gymn. o. mass. D:r 
Hj. Ekberg, Sthlm.

Hälsans Hälsingborg, vid
_________ Öresund. Radioaktiv, koksalt-

o. järnkälla. Alla badf. Reumatism, mag- 
sjukd., skroful. åkommor. Läkare: D:r 
A. Björkman, Hälsingborg.

Johannisdal Häl80bnmn 0 badan-________________ stalt 1,5 km. fr. Kö
ping. öppen 4 juni— medio af aususti. 
Järnkälla med ovanligt hög radio
aktivitet. Läk.: G. Ericsson, Köp ng,

Lannaskede Häri. läge å Småländska 
höglandet i skog ik trakt, 

järnkälla, naturl. radioaktivtBerömd
vatten. Alla brukl. badf. Kneippb. Säs. : 
börj. 1 juni. Läk: Sigge Wikander, Sthlm.

Förträfflig rekreationsort, 
med väl serverade bad. 

Apotek. Jämkälla. Nytt societetshus. 
Öppen 1 Juni—1 evt. 15 Sept. Ångb.- o.

Ljungskile

jämvägsst. Läkare : Nath. Dahlberg.

Loka, vid Bergsl. jämv. Säs. 7 juni— 
7 ang. Terminsindeln. Reumat., 

hjärtfel, neurastheni. Berömda gyttjebad 
jämte alla vanl. badf. öfverläk. Dr. G.
Rystedt, Sthlm.

Lundsbrunn Hälsobrunn och badan
stalt. Högt och torrt 

naturskön trakt nära Kinnekulle.läge i
Berömd järnkälla, starkt radioaktiv. Bil
ligt. Läk.: E. Pontén, Göteborg.

Hafsbad och klimatisk kur
ort i härlig natur å väst

kusten, kransad af yppiga, skogsklädda
Lyckorna

höjder. Läk: OloiH.sonForssell, Sthlm.

Lysekil Klimatisk kur- ocb rekreations'
ort. Utmärkta gyttje-, kreuzna- 

cher-, half- och hafsbad, sjukgymnastik, 
massage. Tidsenliga anläggningar, billiga 
priser. Läkare: Prof. A. Wide, Sthlm.

B&stad. Fullständig kurort. 
Varm- cch hafsbad. VidsträcktMalen,

barrskog. Sjukgymnastik, brunnsdrickning, 
dietisk behandling. Lekstuga. Lekleda- 
rinna. Läkare: L. Reuter, Sthlm.

Hafsknranstalt med ut- 
_____  märkta bad, spec, gyttje

bad, goda kommunikationer, billiga lef- 
nadsomkostnader. Läkare: J. Bauman,

Marstrand

Marstrand.
Skogssanatorium. Berömda järn-

________  källor med radioaktiv utstråln.
Utmärkta gyttje- o. halfbad. Sol- o. luft-

Medevi

bad.
Diet.

Kalla bad i Vättern. Terrängkurer, 
bord. Läk: G. Bergmark, Uppsala,

Mörsils Sanatorium*”»

Mösseberg

Öppet året om. Ren, stärk, fjälluft. För
sta kl. bord. Elektrisk belysn. Rikstel. 
Öfverläk : T. Horney, Mörsil.

Vattenkur. o. sanatorium, 
„lOOfotö.h. öppet hela 

året. Nauheimerb. med flyt. kols., elektr. 
ljusb. Inhalatorium. Röntgen- o. Högfrek- 
vensafd. Läk: Fr. Odenius, Sthlm.

Brnnn- och badanstalt. Skogs- 
klimat m. präktig barrskog. TorrNybro

grusgrund. Varmbad. Solbad. El. glödljusb. 
Nauheimerb. med flytande kolsyra. Billigt. 
Läk: Doc. Hj. O. af Klercker, Lund.

vid Nynäshamn 
modern, förstklasBig 

sommar och vinterkurort med füllst, vat- 
tenkuranst. och alla moderna knrmedel.

Nynäs Hafsbad

Läkare: Emil Zander o. E. Frick. 
POrla Brumn Berömda, kraftiga järn

vatten. Füllst, badanstalt. I termin: 
1 juni—1 juli; II termin 5 juli—2 ang. 
Postadr. : Porla. Läkare : Lifmedikus: E.
O. Lidin, Sthlm.

Ramlosa 15 ma]"~1 sept* Jarn_ ochalk. källa; gyttjeb., Radio-
genkur. Spec, diet för socker-, gikt-, njursj. 
och afmagringBkur. Läk: Pro essor K. 
Petrén och M. Ljungdahl, Lund.

Brnnn. Starkaste järnkällor, 
ljus-, hafsbad, kall-Ronneby

vattenkur, dietknr, radiumkur.Läk.: Piof. 
G. Forssner, Uppsala. Ensk praktisera 
d:r Rietz, d:r Åberg, prof. Henschen.

ROStOCk bälsobrann ocû badan8t. invid 
Kroppefjäll. Naturskönt, frid

fullt o. lämpl. för sitt ändamål. Ytterst mo
derata priser. St:n och adr. : Dals-Rostock. 
F. Provinsialläx. Carl Lundgren, Her- 
nösand.

Brunn- och Badanstalt. Sve
rige* äldsta kneippkuranstalt. Na-Ryds

Saltsjöbaden San“• anstalt. Nymrattadt
Radiuminstitut. Enm från 1,50. Öfver- 
läkare Dr Olof Sandberg.

Skagersbrunn1
I vatten- och luftkurort 
. med järnkällor i östra 

Värml. Vackert läge vid sjön Skagern. 
Häri. barrskog Alla badf. Sommarsäs. Ve—
V». Läk. : Nils G. Marén, Uppsala.

Strömstad ^sku“\ ftyddad*_____________ läge. Mildt bafsklimat.
Berömda gyttjebad. Järnkälla. Säsong 
1 juni—15 sept. Läkare: A. Berghel,
Stockholm.

Brnnn.' 1,4 mil från Sala. DagligSätra... vursttrafik, på beställn. automobil.
Gyttjebad, gymnastik, massage; särskild

matordning för magsjuka. öppen 10 juni— 
10 aug. Läkare : R. Friberger, Uppsala.

Brnnn och bad. Full
ständig badkur. Nan-Söderköping

heimerbad. Elektr. ljusb. Sjukgymn., mass, 
och hetlnftsbeh. Utm. skogspromen. Enk. 
lefnadssätt. Läk. : R. Almberg, Sthlm.

Badinr. öppet året om. 
Nytt badhus och societets-Södertelje

hus. Tvälmassageb., el. ljusb. Läkare : 
Axel Hellstenius, Sthlm. För mass. o. 
gymn. d:r N. Wennström, Sthlm.

Tranås ^at^en^aransta1^’ öppen året om.
________ Alla varma och kalla bad. Füllst.

Kneippbehandling. Mild och ren luft. 
Naturskönt läge, vidsträckt barrskog. Billiga 
priser. Läkare: H. Tham, Tranås. 

rP|.0g^ Bad- och sommarvistelseort. Na
turskönt läge. Ren och stärkande 

Utmärkta varm- och saltsjöbad.luft.
Tvenne läkare på platsen.

Tulseboda Brunns_ °*kurort* Kyrkhuit,
_____________Blekinge, öppen 1 juni—1

sept. Naturskön skogstrakt. Stark järn
källa. Utm. bad. Apotek. Bill. lefnadsom-
kostnader. Läkare: E. Kinnwall.

Ty fl HgÇ ■Badanstalt & sanatorium, öppet
året om. Alla nn brukl. bad

former. Naturskönt läge. Ren, stärkande 
luft. Mildt sydl. klimat. Billiga lefnads
kostnader. Läkare: O. Reimers, Tyringe.

Ulricehamns Sanat0?m oo!l badan-______________ stalt. öppet året om.
Vid8tr. skogsomr. Mer än 300 m. öfv. hafvet. 
Alla brukliga badformer, äfven elektriska. 
Läk.: Joh. A. Andersson, Ulricehamn.

Vflrhßf? Hafsbad och gyttjebadanstalt.
° Bästa hafsbad, spec, gyttjebad.

Eltktr. ljusbad. Billiga afgifter och lef- 
nadsomkostnader. Läkare : Lifmedikus 
Emil Jacobson, Stockholm.

Visby Varmbads- och Kneippknr-anstalt. 
Mildt Ö-klimat. Nytt: Kn ipp-byn

genom spårväg förenad m. staden. Hafsb. 
v. öppna stranden! Solbad m dusch i sko
gen! Läk: K. Kallenberg, Sthlm.

Vermlands Eda Vattcnknranstalt-__________________ Järnkälla 10/6—81/s,
nacursi., högt -äge, mdsvida skegar. Gyttje-, 
sol- och Eaadbad, macsage, sjukg. elektr. 
Läk.: D:r Bertel Möller, Stockholm.

Hafsb.-anst. Häri., friskt 
bifl. lefn.- 

ångbåtskommunikatione r.
Läkare: Viktor

Oregrmd ^ Goda
förh. Lifliga 
Gyttje- & Nauheimerbad. 
Huss, Öregrund.

Östhammar Haf,badanst Skydd, läge 
rid vik af Ålan ds haf. 
Nvh.: Syrgas- o. Fango-Präkt. ba .hus 

bad. God restaur. H rl. hafs- o. *kog*luft. 
Bi ligt. Läk. : D:r Henrik Berg, Sthlm.

turskönt läge. Barrskog och insjöar. Lugnt 
och stilla. Läkare : K. Lindeberg, Karls
hamn.

Medicinska förfrågningar besvaras af resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. 
Knrortföreningen utgifna publikationen »Svenska Bad- och Kurorter» (tillgänglig i bokhandeln) och till de olika kurorternas prospekt 
som erhållas genom kamrerkontoren Bamt Svensk Bad- och Turisttidning och Svenska Turistföreningen i Stockholm.

— "VT* —



Oet bästa lökcmcdler är

i\m BRÖ5TKARAMELLER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Fä inKonungariket Sachsen.

TeihnikDiQ Mittweida
Rektor: Professor R. Holzt.

Högre tekniskt Läroverk för elektro- 
och maskinteknik. Skilda afdelningar 
för ingeniörer, tekniker och verkmästare.

Blektrot.- och maskinlaboratorier.
— Instruktions-verkstäder. —
"ZI 36:te läsåret. 3610 studerande 

Program etc. kostnadsfritt 
gen. Sekretariatet. |

MAGGI
Buljong-Tärningar

aro bast!
1 Tärning giFver 'A liter finfin buljong’.

Namnet MAGGI garanterar alltid 
en utmärkt kvalitet

I Maggi-ßolagets Nederlag, Stoekhoim,
Norra Bantorget 22. A. T. 18629. R. T. 80 91.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Ooktor 1 Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm.

VARUMÄRKE

ätergifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Materialaffärer. På platsei 

där Eucalyp ännu icke finnes till saln hänvände man sig till
Company Sydneys Agentur. Bruksgatan» Malmö.'

Nyttig reklam.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs 1 Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Professor Cederschiöld
behandlar med egna massagemetoder: 
Mag-, Tarm- (t. ex. långvarig förstopp
ning), Reumatiska- och Nervåkommor 
m. m. Näs-svalgkatarr lokalt med in
strument smärtfntt. Grefturegatan 22, 
Stockholm. 

Göteborgs Privata 
Förlossningshem,
Molinsgat. 7, Tel. 17 60, 39 37, 37 70. 
Större rum med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre ram 100 kr. för 10 dagar, iör-

lossningsarvodet inli oräknad t.
Goda referenser. Prospekt p& begäran

Vårda håret, friskt, och använd

Zivertz’ Extrait Vegetal
bästa hårkonserveringsmedel. Rekommende- 
radt af många läkare. Finnes till salu hos 
frisörer och i party maffärer samt hos Kongl. 
Hofl. Ziwertz’ Eftr., Drottninggatan 42, 
Arkaden, Göteborg. Återförsäljare rabatt.

Lait Antéphéliquc
(kändt i hela världen sedan 50 år) bästa 
medel mot rynkor, fräknar, lefverfläc- 
kar, finnar, fnassel m. m. Pris kr. 6.— 
-f porto. Franska Parfymmagasinet, 
Drottninggatan 21, Stockholm.

Rynktinktur
(Majorskan Bdmann, Vafberg)

Borttager rynkor och pormaskar. Har 
en underbar förmåga att föryngra och 
försköna, ty hyn blir skär och genom
skinlig. Anses vara det yppersta me
del I sitt slag. Pris 3:25.

Förnämsta Paxfymaffärer.

För att gilva en hvar husmoder- direkt 
anledning att försöka det omtyckta Ido- 
kaffet lämnas tillsvidare som reklam 1 
prima tesked gratis till hvarje */* hg. paket 
à 60 öre. Yäxtkaffet ID O är nutidens 
bästa ersättning för det skadliga och orim
ligt dyra bönkaffet. Användes enbart 

lures’ Vammttrke eller blandadt med vanligt kaffe. Ambe-
g' * falles af framstående läkare. Kontrollant

l:ste Stadsläkaren Doktor Fornmark. Begär profpaket med sked hos närmaste 
handlande.

Svensfta WCaffc^lndustni JÉIKalmS,

12—13 år10-11 årpassande 8—9 ar
2:75Pris kronor 2: 50

Goss-benkläder
af prima tvättäkta marinbla 

bomullssatin

6 års gossar
7

1: 80 
1: 95 
2: 10 
2: 25 
2: 40 
2: 55 
2:70 
2: 85

Engelska Sport-skärp
från Kr. 1: 45.

Sandaler m. hl

AKTIEBOLAGET
M. BENDIX,

18 Regeringsgat., 5 Sturegat., 90 Drottninggat

S^MYHET^
I 8•R/ATrErf

fôLIR

BlâNPVIT 11
n0HTE.fi

SANITAS. Specialaffär fö? 
Sjuk- o. Hälso 
vårdsartiklar.

Dambindor 95 öre pr duss.
* med lifband 1.25. Stickade 
, från 5 kr. pr duss Sprutor, 

Sköljkannor. Bråckband, 
Nappar o. Bindor. Lands- 
ortsorder exp. omgående 

Rekv. från 5 kr fraktfritt. Odengataa 
39, Stockholm.

Storartad, uppfinning. 
Snö hr it tvätt pa några 
minuter, Kräfver endast en 
tiondedel af förut erforderligt arbete. 
Kläderna hålla dubbelt så långe. Bruks
anvisning gratis och franko. Kölner- 
lagret, 24 Smålandsgatan, Stockholm

: Carlssor; Aki»T^

Til verkade af vår prtab«JOnta 
► ÄKTA TALLftARUSOLjAr och pri

ma »ock«n-RnnM a» tlllgâ â 
* alla a pol »k samt i de flesta 
» .°"arcr .L/P CARlv^. I4,h»ucniKAf't I

* TAUBAKKSOkjETABKIKjflUKÖn»« - I.IDU

25-Snt pisir g. 50-Uris »kar lilju Miirillt|

Etablerad 1752. När ni tager ett piller, så tag ett

iBranDrcth’s pille
Rent vegetabiliskt Ä
Alltid verksamt.

I Brandreth’s Piller rensa blodet, magen ^I och inälfvoma samt underlätta mats- I mältningen. De stimulera levern,I aflägsna dålig galla och andra fördärf- 
! vade af söndringar. De styrka, régulera 
I och rensa hela systemet.I Vid forstoppning, svindej, sömnak- 
I tighet, belagd tunga, dalig andedräkt,'
I hufvudvärk, magsmärtor, dalig, 

ofullständig matsmältning, lefver- 
I sjuka, gulsot och hvilken annan 
I opasslighet som helst komma af 
I orent blod,

Säljas pa alla apotek.
Allcock Manufacturing: Oo.,

1 Birkenhead, England.

För bilden tätt upp till I 
ögonen och passa pa, att I 
pillret kommer in * 

munnen.

Etablerad 1847.

ALLCOCK’S'PLASTER

O ®.

Universalt botemedel mot Smärtor. 
Hvarsomhelst, där man har ondt bör 

et plåster läggas.
I® ©®©#0® %%

Prenumerera pä Idun
- 324 -

Grått hår gör Eder äldre än Ni 
verkligen är.

Använd därför det prisbelönta hårmedlet “Henna“, 
hvilket varaktigt och för Eder omgifning omärkligt 
återgifver håret dess.naturliga färg och glans. Rekom
mendation af läkare, garantibevis för verkan ocb 
oskadlighet jämte intyg medfölja hvarje flaska. Ut- 
,drag af intyg:

Detta medel håller hvad som Iofvats; har pröfvat 
flera medel, men antingen ha de ej gifvit något 
resultat eller ha de innehållit bly. Efter några få 
dagars bruk har detta medel återgifvit mitt hår dess 
naturliga färg och minst 10 år af min ålder.

“Henna“ erhälles i parfymaffärer à kr. 8.50, Adam
sons >jukvårdsaffär, Centralpalatset, Drog- och kemi- 
kalieaffären, Biblioteksgatan 3, samt mot postiörskott 
eller insänd likvid diskret ocb f-aktfritt från Henna 
Lagret, 8 Riddaregatan, Stockholm.

Öfver 1,000 flaskor äro försålda ntan reklam, blott 
genom rekommendation. 

Pröfva

och Ni köper ingen annan.
✓-V-I i Då vi från flera håll bevisligen erfarit att annat LJDS.! Blus- och Skjorttyg utbjudits och försålts un
der benämning:-Tuppens Zephyr, anmodas allmänheten att 
noga efterse att varan på hvarannan Tuppens Zephyr 

• meter är försedd med skyddsetiketten: . amim l,us- och tmm,*

Norrköpings Bonmllsväfveri ARtie Bolag.

Oatine-Crème är
det förnämsta 

medlet att skydda hu
den för köldens skad
liga inverkan. Denna 
kraftiga snöhvita na- 
turprodukt-extrakt af 
ren hafre renar porer
na, läker huden o. hyn 
blir vacker o. klar. — 
Åkta endast i hvit burk 
med grönt lock The 
Öatine C:o, London. 

Oatine-Crème sälj es efter tullförhöjnin
gen till 1.50 o. 3 kr. pr hurk samt Oatine 
Tvål, Oatine-Puder o. Balsam säljes öf 
verallt o. hos A. W. Nording, Biblioteks 
gatan 11 o. Drottningg. 63, Stockholm

-GRATIS OCH FRAKTFEITT 
sänder ja& till alla intresserade Damer 
min nyutkomna rikt illustrerade prisku
rant öfvetr hårvatten, munvatten, parfy
mer, liljemjölk, hårfärg, skönhetstväl, 
ur, kedjor, ringar och plymer etc. Skr if 
i dag till Axel Sundströms Efterkrafs- 
affär Afd. II, Stockholm. Ni kom
mer att blifva mycket förvånad öfver 
de billiga priserna. 

TlDflHOLMS fflNTflSIM&BLEfr

Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tidaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäliningsmagasin : Mästersamuels- 

gatan 38, STOCKHOLM,

Tionde häftet
af “Moster Emmas“ väfbok, antika, 
lättyäfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till . broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger, bonader m. m. 
Erh. mot 1 kr. 35 öre i postanv. från 
Moster Emma, Kneippbaden

Det modernaste ocb 
elegantaste i tyger af 
hög kvalitet represen
teras af märket

“WELL W OVEN“
" Genom att specialiseras å ett 
fåtal märken står fabrikatet oupp- 
nådt i fråga om såväl utförande, 
styrka, kvalitet som pris. Till- 
handahålles af de flesta första 
klass klädesaffärer, samt engros
sister inom landet i Cheviot, 
Foulé, Engelsk Serge, Croisé i de 
alltid tilltalande och klädsamma 
färgerna djupsvart, högblått och 
modernt grått.

Begär alltid fabrikatet “Well- 
woven“ hvilket innebär en ga
ranti å högsta kvalitet.

En varas goda beskaffenhet 
ihågkommes långt efter sedan 
priset fallit i glömska.

Tiled detta nummei
följa Iduns

Romanbilaga och Iduns 
Mode- och Handarbetstidning.

Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1912,


